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PREFACE.

THE following * Elements of Syriac Grammar” are
intended for the assistance of those Students in He-
brew, who are desirous of extending their studies to
the Syriac Language. This is easily accomplished in
consequence of the close affinity, which exists between
the two languages both in their structure as well as
in the multitude of words which they possess in com-
mon. A small portion only of time and labour is
quite sufficient for the Hebrew scholar to obtain a
moderate knowledge of Syriac. It is indeed so nearly
allied to Hebrew and especially to Chaldee, that after
he has read the Chaldee parts of the Bible, he may
at once proceed to the reading of Syriac, and it
is important that he should not neglect the acqui-
sition of it, since the advantages to be derived will
amply repay him for whatever trouble he may bestow
upon the subject. There is no necessity to give a
minute statement of these advantages; but it may be
mentioned that the Syriac Language supplies one

source of valuable information for the criticism of the

209(}330
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Hebrew Bible. By an examination of a Hebrew word
as it is used in this language, essential service has been
rendered in elucidating many difficult and important
passages of Holy Writ, and it has been the constant
practice of commentators to have recourse to Syriac,
whenever the Text of the Old Testament fails to estab-
lish satisfactorily the signification of a word. In such
case every person allows that a reference to Syriac is
one of the legitimate means to be employed in deter-
mining the sense of a passage, and although this lan-
guage is inferior to Arabic in the extent and variety
of its literature; it is nevertheless superior as regards
its much more intimate connection with the original

language of the Bible.

But the great claim as it appears to me, which the
Syriac has on the attention of that class of persons,
for whose use this book is intended, consists in the Syriac
New Testament. The high antiquity of this Version
and its use in the early established Syriac Church stamp
an importance on it, which can be assigned to no other,
and if to these circumstances be added another, that
the Syriac Language is so nearly the same as-that
spoken in Palestine in the first age of Christianity,
that by many persons it has been termed the vernacular
language of our Lord, it must be allowed that the

Syriac New Testament possesses a value inferior only
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to that which belongs to the Original. Michaelis
devoted his great talents to the study of Syriac and
to an examination of the Syriac Version. In his Intro-
duetion to the New Testament, he has endeavoured
to fix the period when that Version was made, and
after bringing forward many cogent arguments in favour
of its high antiquity has inferred that it must have
existed, either at the end of the first or the beginning
of the second century. This great age and its frequent
deviation from the common reading in passages of im-
portance must recommend the use of it to every eritic,
and the truth .is that it has been more used than all

other sources of critical assistance together.

From these remarks it will obviously appear desirable
that the Hebrew scholar should acquire a knowledge
of the Syriac Testament; especially as that knowledge
can be so easily obtained. 'To facilitate the aecquirement
of it has been my chief inducement in sending forth
this clementary Grammar to the public. I have been
also further encouraged to do it from the growing
attention there is at the present time to Hebrew and
oriental studies in this Country. It is to be wished
that this attention will continue to increase, and that
before the lapse of many years some aequaintance with
the Hebrew Bible will be generally sought after by the

ministers of our Church. There may be some persons
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who will not join in this wish, and I am aware that it
has been urged by many, who are indifferent or are
opposed to the eultivation of Hebrew learning, that no
new doctrines can be discovered from the Hebrew Bible,
and that therefore the English Translation will supply
every want. To this it may be replied that the Greek
Testament contains no doetrines which are not to be
found in our English Version; that this Version is
not inferior to that of the Old Testament in the fidelity
of its execution, and that therefore the same reason
may be brought forward for the abandonment of the

original.

It is one of the Articles of our Church that “the
Old Testament is not contrary to the New; for both
in the Old and New 'Testament everlasting life is
offered to mankind by Christ.” I do not see therefore
on what principle the Hebrew Bible is not to be deemed
as important for all purposes of divinity as the Greek
Testament : indeed no arguments ean be advanced in
favour of a knowledge of the latter, which will not
most certainly apply with equal force for a knowledge of
the former. But although the Hebrew Bible will not
disclose to its reader any mew doctrines of religion ;
there is something else which it will do. Tt will teach
him the primary signification of words, and thus present

to him many expressions with additional force and
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enable him to form his own opinion and put his own
interpretation on many particular passages. This is a
benefit which is to be acquired from the Hebrew Bible,
and which will be found of immense value to the
Minister in his public Exposition of the Scriptures. It
may be also observed that if the candidate for Holy
Orders were encouraged to enter on the study of Hebrew,
the circumstance could not fail to be beneficial to him
in no ordinary degree. It would compel him to read
the Scriptures more frequently, to examine important
parts more critically, and would consequently make him
more familiar with the contents of the Bible than would
otherwise be the case. That pursuit which obliges the
Minister, or the candidate for the ministry, to study
the Scriptures cannot be adopted without advantage. It
will exercise an influence over all the powers of his mind
and the whole tenour of his life. It will fix his thoughts
on those matters which pertain to his profession, and
it may serve as the beginning and be made the basis
of a sound course of Theological reading. In the early
periods of the reformation, when the great questions at
issue between the contending parties could be decided
only by a reference to the Scriptures in their original
tongues, Hebrew and oriental literature were zealously
pursued, and there arose in those times men, who have
rendered their names imperishable as much by their

profound skill in Hebrew learning, as by the part which
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they -sustained in emancipating their country from
Popish tyranny. That was the time when oriental
literature flourished most in ¥ngland, and it was be-
cause of the great proficiency which our venerable re-
formers possessed in this branch of study, that with the
aid of God’s Holy Spirit, they were enabled to dispel
the superstitions of Papacy.

There is also another point not to be forgotten in
cstimating the importance of the subject mow under
consideration. In these days many laudable attempts
are made to convert the Jews to Christianity. These
attempts deserve every encouragement; for it must be
confessed that of all the people who are sitting in dark-
ness, none possess a greater claim on our exertions;
none can appeal more strongly to our semse of duty
and our feelings of gratitude; than the "descendants
of that people, to whom were entrusted for so many
ages “the oracles of God,” and from whom'sprung the
first disciples and teachers of our faith. But whilst
we ought to take an interest in the eternal welfare
of our Jewish brethren and to use every effort to
bring them within the pale of the Christian Church;
it may at the same time be safely affirmed that the
subscribers to the Jews' Society need never to look
for any great measure of success; unless the persons,

who are employed to conduct its operations are ac-
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quainted with the Hebrew language. Every person
who has had any experience in the feelings and
opinions of Jews must be aware of the prejudice
which they possess in favour of Hebrew. The Bible
they read in Hebrew; indeed they never like to
read any religious book unless it is in Hebrew ; and
it is certain that they are not unskilful in perverting
the Text of Secripture and rendering it subservient
to their own peculiar system. It is therefore incum-
bent on all, who are engaged in the conversion of
the Jews to meet this prejudice by informing them-
selves on the Hebrew Language. It is highly ne-
cessary that they should be competent to prove to
the Jews from their own Hebrew Scriptures that
Christ in whose death we rest our hope of salvation
is indeed he of whom Moses and the Prophets have
written. Neither will it be enough that they are
acquainted with the Hebrew Bible. The religion of
modern Jews is learned principally from the Talmud
and the writings of their Rabbis. The J ewish "Teachers,
like the Priests of the Romish church, exercise a
spiritual domination over their flocks, and it is from
the oral law that they propound their dogmas and
derive their authority. The Jews are ever ready to
give a blind adhesion to these dogmas and to sub-
mit to the yoke which is imposed upon them. Who-

ever, therefore, wishes to combat effectually the errors
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of Rabbinism, must make the study of the Talmud

his business for many years.

An objection has been frequently made to Hebrew
and its family of languages that they are barren in
their literature, and that a knowledge of the Bible
is the only information to be obtained from this de-
partment of study. Such is assﬁredly not the fact.
The works written in these languages, which have
been transmitted to us, are not deficient ecither in
the quantity or variety of subjects on which they
treat, nor in the interest and importance which these
subjects possess. There are the Chaldee Targums,*
or Paraphrases of the Bible, some of which are more
ancient than the Christian era. In them we read the
Interpretation, which the pious Jews of old put on
many important passages involving predictions of the
character and offices of the Messiah, and which can-
not fail to afford great satisfaction to the Christian
Student. There are also the modern Jewish com-
mentarics. They are very voluminous and although
they contain much of mysticism and folly; it cannot

be denied that many of them abound with remarks of

* 1 beg leave to recommend a Chaldee Grammar and Chrestomathy,
published a short time sincc by Mr Riggs, a Pupil of Professor Stuart
in America. The Grammar is chiefly a Translation of Winer's and is
admirably adapted to promote the study of the Chaldee Targums.
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great philological value. In Syriac we have the New
Testament of which mention has been already made;
besides a great quantity of ecclesiastical and historical
writings. It must also be especially borne in mind
that a very great portion of the history, science and
literature of the middle ages is locked up in the
Syriac and Arabic languages.

In the execution of this book, I have consulted
the Grammars, which have been published in Ger-
many during the last fifty or sixty years; as well
as others of a more ancient date. I have endeavoured
to be simple in the arrangement, to account for the
vowel changes and the various inflexions of words,
by the operation of a very few principles, and to
exhibit in a concise form the general structure of the
language. How far I have succeeded in these matters
I leave for others to decide. At the end is given
an analysis of the 2nd. Chapter of St. John’s Gospel,
which I trust will be found useful to the Student
in the early stages of his progress.

It was my expectation that this Grammar would
have made its appearance about a year ago. The
delay has been occasioned by the new Syriac Types
at the University Press, which were not obtained so

soon as I expected. I take this opportunity of men-
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§. 1. THE Syrians in common with many other
Eastern nations, read from the right-hand to the left,
and have the same number of letters, which are all
consonants, as the Hebrews.

The following Table exhibits their forms, names,
powers and numerical values.

Forms. Names. Powers. Numerical
L nssb e Values.
T spira
1 Olaph CAN { as in humble e
o Beth 4o B Bh (V) 2
\§ Gomal \\&v:.‘,& G 38
2 Dolath AN D 4
o He oo H 5
o) Vau 00 VoW 6
1 Zain ! z 7
2 Cheth A Ch 8
V4 Teth Al T 9
= Yud ?Q-: Y in yes 10
= Coph @5 K or C as in care 20
N Lomad -.505, o L 30
\¥o) Mim S0 M 40
3 Num @ N 50
foo} Semkath A2too S 60
S Ee IS 70
2  Pe 2 P Ph (F) 80
3 Tsode ]: ; Ts 90
o Kuph YY) K 100
5 Rish - R 200
» Shin - Sh 300
L Thau ol T or Th 400



L 4 INTRODUCTORY OBSERVATIONS.

Care must be taken to distinguish between the
following letters, which have nearly the same figure,
and differ chiefly in their magnitude.

i o ) Q g 54
1 2 5 () A] A Q
2

One letter is joined to another by a small hori-
zontal line drawn from its extremity; as, ov in o,
The exceptions to this are 4 5 and 2, which when
joined to another letter assume the forms , 4 ; and A.

All the letters except the eight | ) o1 0 332
may be joined to the following letter of the word.
The nine letters o (»b-o220. terminating
a word, receive a slight additional stroke, and are
written D.&w\éu O 2 o . The five
2 N 0 3 & alter their figure at the end of a word,
and are called finals. They retain their usual power,

but assume the forms ,, Y, %0, . or |, .

N
The following compound characters are frequently
used.
Olaph-Lomad \\ for AN]
Lomad-Olaph  {] [AN
Lomad-Lomad + 6

As Letters of the same organ are frequently
changed for one another in the process of deriva-
tion; Grammarians have divided the whole Alphabet

into classes according to the organ of speech by which
they are cnounced.
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Gutturals ] o 29 A\
Linguals > 7 A\ 3 A
Palatals Q a &) \O
Dentals 1 Koo} 3 b -
Labials Ka) o} i) @

The consonants } o . will frequently become quies-
cent, i.e. lose their power as consonants; as is the case
with the Hebrew wmn.

2. Vowels.

There are five vowels, which are written, either
above or below the consonants with which they are
connected and are pronounced after them. There are
two sets, one derived from the Greek vowels, and the
other expressed by different positions of one or two
points. The following Table exhibits their names,
powers and forms:

. Names. Power. o Figure.
]-DJAQ Pethocho a o e Alpha
],’25 Revotso e .? Q .? Epsilon
]era_u Chevotso 1 Ka) d: Iota
12:.51 Zekofo 0 o O Omicron
[ SSA Etsotso u QD QO QD Upsilon.

The points of the vowel Zekofo may coalesce
with the point of the letter 5, as, oy Rok-tin.

The vowel Etsotso is always accompanied with o

except in the two words \3 cul, \\wo M tul.
When no vowel is expressed, then as in the
Hebrew, a Sheva (or one of its substitutes) will be

implied and read accordingly.
1—2



4 VOWELS. DIPHTHONGS.

Vowels may be divided into two classes: pure, i.e.
those which complete their syllables: and mpure,
i.e. those which do not complete the syllable with-
out the addition of a terminating consonant.

Pure vowels are

as &515’0 Ma-leph.
oV} Eihekel.
N L

l When followed by l

= e ’ a quiescent | © or . l

SRR R 152\.'.‘) K’tho-bo.
reash ©oaa Ne-puk.

Impure Vowels are
il LR E5 r:": cad. KD:A dda-mo.

— » ... S0 Men
S AL R

Final syllables are often, as in Hebrew, anoma-
lously long, on account perhaps of the accent; as,

.v._g'( A-pin, where = occurs with two consonants,
so also A.) AN ohaf wlal, &c.

The Greek vowels are more frequently used in
modern books.
3. Diphthongs.

There are several diphthongs made by the letters
Vau and Yud, which losing their own powers coalesce
with the preceding vowel and form one syllable.

Vau ma!(es four diphthongs aw, eu, w, ou.
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The first occurs in the beginning, middle and end
of words and is produced by the vowel v preceding

o; as, \X?o]' au-kel, he fed, ].&Bo; Tsau-mo, the fast,
oo ho-nau, this is.

The second eu, by the vowel ~ preceding a.; as,
....cpo_.f\.-l, Esh-teu, I will drink it.

The third zu by a chevotso preceding a.; as,

o3 e, Nshad-riu, he will send him.

The fourth ox is when o is preceded by another
o with »; as, Liyoas Shou-do-yo, promise.

Yud makes two diphthongs, @: and oi: ai by v
before .; as, . Glaith, thou hast revealed: oi is

effected by ¢ before .; as, won hoi, she.

4. Properties and Changes of Consonants.

Consonants possess various properties and undergo
certain changes arising from the influence of vowels;
or other causes, which we proceed to mention.

The letters | o . when they are not pronounced;
but rest in the sound of the vowel on the preceding
letter are called quiescent.

Olaph final rests in ¢ or ~; as, T:'S',K the man,

];-2.'& the men: except the four verbs al ke was

impure, ]_.:9' he was comforted, ﬁ; he polluted, ]izl]
he was decorated.
Olaph in the middle of a word rests in ~ or =;

as, WSl %0 eat, Olo fo say. Yud is sometimes
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changed into Olaph quiescent in =; as, ko fo beget,
for S.to.

» x

Yud usually rests in ~ or =; as, wis he begun,
Al s, =2 but.
Vau deprived of a vowel is for the most part qui-

escent in »>; as, Soao rise, Soan day. It is also used
as the fulerum or, as it is technically termed, the

mater lectionis of this vowel ; as, \a\as.

In foreign words Vau is frequently found to be
quiescent in the vowel ¢; as, woiha Peter, waiosl

throne.

The letters | o ., when they are placed after an-
other consonant, which is without a vowel, cannot be
pronounced ; but they are nevertheless written for the
sake of orthography or etymology. In such instances
these letters are said to be otiose.

Olaph in the pronouns oM} and ], when they
are added to participles for the sake of forming the
present temse is ofiose; as, oA aNNo kot-litun,
and A1) Ao kot-loten, ye slay, mase. and fem.

Vau and Yud in the end of a word, when the
preceding letter has no vowel, are also ofiose; as,

oo Flal, they slew, mase. LNp\o Ftal, they slew,
fem. _Nol\o Ktul, slay thou, imper. fem.

Yud is likewise ofiose in the promoun LA\ «t,

thou; in certain affixes; as, o\ malk, my king,
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wnnhs Ftho-bek, thy book. And in some substantives

and adverbs; as, o\ skel, tranquillity, 0], when ?

It is supposed by many grammarians that Yud was
pronounced in ancient times and this supposition derives
support from the usage in Arabic and Hebrew; for we
have Lsk;, *MIR, which are pronounced chali and akzari ;

we have also in the New Testament paBBoui, John xx. 16.

Tahifa kovmt, Mark v. 41. and other similar expressions.

Consonants are sometimes omitted in writing; as,
2., =Y 0 A X .
Voo end for 12,..], especially in compound words; as,

a5 man for ._._:] 2, ‘_g] for 2| although. The
first radical 8 of Hebrew ;vords ;ometimes drops off’;
as, s one, Heb. T1¥. Words which have the middle
radi.cal doubled, on many occasions lose one of them;
thus, _aa. and s ke perceived, o nest from
o X

Vau and Yud fall off in nearly the same manner
and in the same situations as in Hebrew, which may

be immediately observed by inspecting the paradigms
of the classes of verbs beginning with these letters.

Letters are sometimes added to words for the sake
of euphony. Thus, Olaph is prefixed to many words

beginning with Yud; as, 1] kand for 1., latol] day
for jota,.

x

Olaph prosthetic occurs also in the verbs As and

wols; as, wlsl ke drunk, and o.2s) ke found.
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We have also ];5_:__'&11(37'0 from 723, where the Nun
scems to be a compensation for the Dagesh forte
in Hebrew and Chaldee. In some words of Greek
origin there is a duplication of the Nunj as, Loo 110D
synod, for coo.0c0.

A great number of Hebrew words become Syriac
words by the change of one or more of their letters.

t is changed into 3 as, Iy gold, 1:301;

" SR e - LR > S L ... M rock, 50:4

TR Sl A S O U e J'jw snow, Y&L

ek, . SRR | o1 ... vy ke run, ..éc?)

i o R e lora... n’z_l he revealed, S R
@ sometimes into &0 ... -"?; Slesk, ,.CEIQ
SRR I8 D‘;W two (_.EZ

s v Sh R s A ngj;; ke wandered, ]ié

5. Changes of the Vowels.
Inflexions of words are in numerous cases ef-
fected by vowels; certain vowels being selected as
characteristic of different forms of the same word.

The correspondence between Syriac and Hebrew vowels
is as follows:

Pethocho (v) to Patach (-); as, 1o\, isbhpy his
king. ¢ :
The vowel Revotso (») corresponds generally to

the Hebrew =3 as, yagal, Tpen thou shalt visit.
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Chevotso (=) to the Hebrew —=; as, ams for yy.

Zckofo (¢) to Kamets Tv; as, >o;i, oIN  man,
]j\, M) he revealed.

Etsotso (») to Cholem, Kametschatuph, Shurek and
Kibbuts; as, leyao, holiness, v O % b all.

Olaph in the beginning of a word, and also Ee
in the same situation, when it is before o, instead of
being according to analogy without a vowel, will receive
a vowel, for the most part » or v; as, W3] for \&;

7 » 7
plog BN for plo) BN

Yud observes the same rule at the beginning of
a word, and takes the vowel =; as, SoA. orphan, for

sol..

The foregoing rule holds good also for the letters
Olaph, Vau and Yud when they begin a syllable; the
vowel in such places is remitted to the preceding letter,
if it has been previously without one; except when
the Olaph, Vau or Yud is followed by two consonants
in the same syllable. A full exhibition of these prin-
ciples may be seen by looking at the irregular verbs.

When two consonants come together at the begin-
ning of a syllable, which is sometimes the case in
the beginning of a word, in consequence of prefixing
prepositions or conjunctions not having a vowel; also
in the middle of a word from inflexion; the former
consonant will receive a vowel; for the most part = ;

[ ) [ Y .
but also — - > ; as, lisoao for Ltoan i heaven,
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5.y for 1. the letter, LNASL) for AN\o2) she was
]—.—Q‘ e ]L—&m ¢ VIV 1 Sho 1
slain, \dosatre) glory for Assosl. This is analo-

gous to the Hebrew, when the former of two Shevas
coming together in the beginning of a syllable, is
generally changed into —.

Vowels are sometimes cast away: when another
syllable is added to a word, the final vowel is cast

away; as, /oo the feminine of Qo ke visited. But

it is preserved, 1st. if a letter only be added; as,
Laa thou hast visited; 2nd. if the consonant from
the analogy of the Hebrew ought to have a Dagesk
Jforte; thus sal people; in the definite state Lol;

3rd. the vowels . and ¢ are preserved; as, .a..o,
C"“"!'é; OL(D, t.@[\ps

Zekofo in nouns of the definite state, when it is
followed by oov #s, is changed into Pethocho so that

oy

it may make a diphthong with o; as, oo ]]_K da-go-

. . * > . .
lauw, he is a liar, for omn ]l@; o ko-naw, this is,
for oov 1301 and this for oo lion.

Transposition of vowels takes place; especially in
nouns of one syllable; thus, ;5. man definite state

° b4

Yo, _,5!_9 holiness definite state 1300 ; many other
examples will be given in the Chapter on nouns; also

the prepositions \oad and s0yad with the prefix
Lomad become \oooX and so.0aX, and in certain
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compounded particles a transposition takes place; as,

lors for o8 wuntil.

6. The Diacritic Points, Kushoi and Rukok.

The Syrians have no marks corresponding to the
Sheva and Dagesh jforte of the Hebrews; but they
use a point for the letters L\erﬁ.

This point when it is situated above a letter takes
away the aspiration and when placed below preserves

it. In the former case it is called ..sco Kusko: which

signifies /kardness, and in the latter ,.:So; Rukok,
softness.

There is much difference of opinion respecting these
points. It is sufficient to observe that Kushoi is used
for the A_ra.:..t:: letters in the same manner as Dagesh

lene of the Hebrews: viz. 1st. In the beginning of
words. 2nd. In the middle of a word after a letter

which is without a vowel : as, ocvanao Ken-pe, his wing.

L 3

3rd. In the second radical of the pael and ethpaal con-
jugations of verbs; if that radical be one of the

Azmrﬁ letters ; as, ,QL he brake. 4th. It is used
to supply the defect arising from the absence of the
first radical in verbs beginning with Yud or Nun; or
of the second, when the second and third radicals are
the same, or to supply any other similar defect.
According to Amira and the old grammarians it never
doubles a letter; but on the other hand it must be said
that the Eastern Syrians in this respect followed the
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analogy of the Hebrew, we have also PafBi, Master,
John iii. 2. and in the writings of St Paul we have
APBBa, Father. If this duplication be not admitted,
then it is important to state that in such cases where
it would be implied, the preceding vowel will complete

the syllable; thus, ,Q’Z tab-bar or ta-bar.

The Rukok is placed under a m"KD letter ; if
it be without a vowel and in the middle of a word;
as |Atan,, wisdom. But the insertion of these points

is much neglected in modern editions of the Syriac
Seriptures and other Books and it is unnecessary to
say any thing more on the subject.

7.  Ribui.

Many nouns and verbs have the same form in
both numbers. In such cases it was found necessary
to employ some mark of distinction. For this purpose

Grammarians have invented the sign Ribui (was3)

consisting of two horizontal* dots (--) placed above the
word, to denote the plural number. The following
words will illustrate the use of this sign.

1‘;2)/.\.: orphan, 150/.\.: orphans.
]5[{2 book, ]QZ\D books.
....m:SL] was covered, mél] were covered,

z x

L 4
N0 ke arrived, u.J,\&') they arrived.  (fem.)

* Ribui is placed obliquely in N and .&\; thus, X, 3%
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A plural noun ending in o OF _has mno need

of the sign Ribui; since the number is already in-
dicated by the termination.

It is sometimes used with a noun of multitude;
as i a Jlock of sheep, to distinguish it from (1R
a sheep.

If it be placed over thc letter Rish; one of the
points coalesces with the point belonging to Rish;
as, Yiao @ herd of oxen.

8. Lines.
A small line is sometimes found above and
sometimes beneath a letter of a word.
It is found above a letter principally in the
following instances,
1. In abbreviated words; as, .o for La.,o Aoly.*

2. When letters are used to express numbers;

as, -«- 13.
3. In the Particle of Exclamation o] 0! to
distinguish it from the particle ol, or.
When it is found beneath a letter; it directs
that such letter is not read and is therefore generally
called the linea occultans. Thus, 15 Bath not
Barth, a daughter. 1t is found,

(1) In nouns with the middle radical doubled
as L\_m; Manna, ]1;2 a stag.

- 'Y °
* o1 for @IO1 that is, occurs frequently in ecclesiastical

writings, and especially in the Commentaries of Ephraim Syrus.
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@)

®)

O
(a)

(&)

(c)

(d)

(e)
®)

LINES.

With Olaph in the beginning of a word
in many instances; as, ._._1] a man, h:...]
another ; especially in the pronoun 1, as
often as it is used in the place of the

substantive verb; as, 1] 1} I am.

With Dolath when it is without a vowel

and placed before Thau; as, 1. new.
With He in the following cases,

In affixes; as o\ his kings: oL
he called him.

In the verb Joou was; when it is redun-
dant, when it is the logical copula, or
when it assists in forming the imperfect

and plusperfect tenses; as, oo wowoll] ke
was, oo o ke was visiting, joo Qo

he had visited. But when it is used in the
sense of Zo be, fo exist, the line is mnot
found.

In the pronouns oov and wov; when they
are put for the logical copula; as, oon wimo
my body 1s. ' §
In words derived from the Greek, ..tooqw

Rome.

In the verb oou ke gave.

With Lomad in some forms of the verb
4 0
W15 as, I departing, fem.
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(6) With Nun in the four pronouns L\__s]y, ...L\gi,

QZ\_}?, (_./_\_:1 and in some nouns; as, ]Z\.g_._zxu.m
the ship.

(7) Rishin Lo @ daughter.

When a line is found under a letter in a verb
of the imperative mood of a passive conjugation; it
implies that such letter is deprived of its vowel as

\p2) Ethkadl.

9. Marhetono and Mehagyono.

The application of these lines is very little attend-
ed to, and therefore no particular notice of them is
necessary. They serve principally to mark the division
and emphasis of syllables in poetry.

Marketono is a small line above a consonant, which
ought to have a vowel, but is to be pronounced without
it.

The Mehagyono is a line beneath a letter which
being without a vowel denotes that it is to be pro-
nounced with one, for the most part with short (»);

as 1ANuu3, with Meh. 1AM;.

10. Other Diacritic Points.

A point is sometimes used which, by its position
either above or below the word, will determine the
true pronunciation and meaning; when without it and
without the vowel points, the word would be ambigu-

ous: thus, o\ for o\ 0 him: o\ for o\ fo her.



16

OTHER DIACRITIC POINTS.

This was apparcutly the ancient Syriac usage prior
to the introduction of the Greek vowels. It is ‘fre-
quently used as a note of Interrogation, Exclamation,
Admiration, Command, &c. For various offices which
this point performs, see the Appendix.

There are also certain signs for marking the cnd
of a sentence, and subdividing it into clauses, of which
the following are the principal.

0

@)

®)

At the end of a period are found four points
(') or (::).

Two points placed obliquely from the right
hand towards the left, finish a clause,
and are equivalent to our colon; thus,
laio\ waal o3 o o When Jesus
saw the multitudes.

N.B. These points are sometimes put as
a sign of interrogation.

Two points placed obliquely from the left
hand to the right, thus (), split the clause
into different members, and are equivalent
to our comma or semicolon. They are fre-
quently placed perpendicularly (%)

N.B. These points are sometimes found
after a long interrogation, see Matt. xii. 10.

(#) One point frequently ends a period.

11. The Letters | o .

These letters are differently pronounced in different
situations. Olaph is pronounced as Yud.
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(1) When it is preceded by another Olaph; as,
Jﬁ Oyar, air.

(2) When it is followed by another Olaph with-
out a vowel; as, ko mloyo, fulness.

(8 When it is the second letter of the par-
ticiple peal ; as, >o] 5 T'so-yem, fasting.

Vau is pronounced as v when it begins a word or
syllable; as, o va, o ve, o vi: in other places it has
the sound of « or w.

Yud in the beginning of a word with the vowel
= is not pronounced. It preserves only the sound of

its vowel ; as, ., Inek, he sucked, &, Ikar, he was

N~ x

heavy. Hence we find that before a Yud of that kind,
Olaph is sometimes placed and the vowel belonging

to the Yud is transferred to the Olaph; thus, |, «
hand, from the Hebrew =, is written 1.]. The pro;

nuneciation of either word is the same.

-12.  Accent.

Grammarians have given a few rules for placing
the Accent.

1. In words of two syllables; if the first sylla-
ble terminate in a consonant without a vowel; this
syllable has the accent; as, lato; Rdm-sho, evening,
]so,.y& gdrmo, bone.

2. If on the contrary the final letter of the word
be without a vowel, then the accent is put on the

2
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second syllable; as, é_; Iléd, he begat, ,_?g Po-ked,
visiting. Should each syllable be formed in that man-
ner, then each is affected with the accent; as, L:.oz,
Peél-ddth, she has visited. 3

8. In words consisting of more than two sylla-
bles, the accent is generally placed on the penulti-
mate; as, o Po-rdch-the, bird, 1Nadlo Me-kifl-

tho, meat, 181.2.%0 Marth-yo-nii-tho, admonition.

13. The Method of eapressing Numbers.

This is done by the letters and by the assistance
of a few marks. Numbers of any magnitude may be
expressed, as in the following Table.

e W 2 9T 0w <

Ll s Aty B ol . 8 g

o B Ra s N DO U 2t OIS s s ©
o ] e *\k ’ o o ] o ..é -

10 20 30 40 5 60 70 80 90 100

P ey
e N L SEE W8V T 3
200 300 400 500 600 700 800 0O
] 1000 o 2000 &. 1 10000 & 20,000 &

5

Fractions are written thus, _]_3 é ! % &e.

If it be required to add a smaller number to a
greater, that is, to express a number consisting of units,
tens, hundreds, &c. the letter indicating the greater is
put on the right hand of that indicating the less; thus,

6?\"; 285.
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14. Reading FExercises.
MatTH. VI. 9—13.

Poth plaflh I pthe wardhs il od)

] o :Y év acy1 .ESB &T’ ] ; ®© Y? ]-{3-‘17 e p g

2 B oah N ccatss Jiwal 1dem)

2 M BomaN S o imniSN 0o,

Vosanelo i]....:.o ]LQ;.LSS Ol ,.S..;g \&@\m lans <0
The same in English Characters.

A-bun dvash-ma-yo neth-ka-dash sh’'moc. Ti-the
mal-cu-thoc neh-ve tsev-yo-noc ai-ka-no d’vash-ma-yo
oph bar-ho. Hav lan lach-mo d’sun-ko-nan yau-mo-no.
Vash-buk lan chau-bain ai-ka-no doph ch’nan sh’vakn
I'cha-yo-bain. V’lo tha-lan I'nes-yu-no e-lo pa-tson
men bi-sho me-tul d’di-loc hi mal-cu-tho vchai-lo
v’thesh-buch-tho olam ol-min.

Luxe XXII. 63—65.
oo oéo:\ c...»].é.\.o PN 060_1 c.!..._N]'g ]-’;'_1&:
woag] W oo 0001 casntoo .o\ oéo'_l 22800
g il st aio l=al] ol
.._m_o&_s t..;fm]fa oéo:u c...{.»,.&&o
The same in English Characters.

V’gav-re da-chi-din vau I'ye-shu m’-vaz-chin vau beh,
vam-cha-pen vau leh. V’mo-chen vau leh al a-pau
vom-rin eth-na-bo ma-nu m’choc vach-ron-yo-tho

sa-gi-yo-tho m’gad-pin vau vom-rin a-lau.
2—2
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15. THE simplest forms of nouns are those which
consist only of the letters composing the root; as,
Ao king, waoy sacrifice. Such words are evidently
in their primitive state.

The augmented forms will consist of the root
augmented by one or more of the letters | o w03 Z,

which to assist the memory may be called LA¥).

Thus, w25 an altar from ooy sacrifice: to\J
disciple from o\ he learned.

These letters are probably abbreviations of words
and the signification of them qualifies that of the
primitive word to which they are united.

Nouns having (:) with the first radical and (o2)
with the second, are generally nouns signifying persons ;

as, Boaws @ friend; whilst those having (o) with
the first radical, or ending in o, 20>, 20> are ab-

stract nouns ; as, 1sya0 holiness, ]Zo;“apg_'& strength.

Two words are sometimes compounded in sense;
T y
as, o Lo @ voice. Sometimes the two words are

joined together; as, lao\uo lord of enmity, i.e. an
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enemy. A great number of compound words occurring
in Scripture may be found by referring to the Lexicons

of Schaaf and Castell under the words 0] ;2
Mo, “52, ].500, D3, wan)d, &e.

»

16. Gender.

There are two genders: the masculine and feminine.
Of the masculine are,
(1) The names of men and their offices; as,

wacal Luke, \xown priest, }:Ao\ musicians.

(2) Names of nations, rivers, and mountains; as,

io  Canaan, Jypa. Jordan.
o

Of the feminine gender are the names of women,
the offices of women, countries, cities and names of
the double members of the human body.

The feminine gender of nouns is also known by

the termination. These terminations are |, o, , 2,

as, Luosl praise, aA.] goodness, Lol confession,
Ao @ part. The nouns not ending with any of
the foregoing letters and not included in the preceding
paragraph, are generally masculine.

The feminine gender of adjectives is derived from
the masculine by the addition of " to the end of
the latter; thus, 1oy good from o/ mase. Those

ending in .. quiescent convert it into .. moveable;

oY o A4
as, oy pure, fem. Lioy:
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A few adjectives insert Yud immediately before the
fem. termination ; as, Soﬁ| small, fem. ].iiaﬁ]; (;SDL-&D
obedient, fem. ]_:_I_LSOLY_QLO

Some nouns are used in both genders and are therefore

termed common, such as, 11 a\ fongue, lris cloud, &c.

The rules indeed for distinguishing gender are for the
most part the same as in Hebrew. The same words, when

occurring in both have the same gender; as, pi>is] and
;g';_m book, py» and Lo day, are masc. N and Kﬂ’
earth, W53 and laa) soul, are fem,

Words derived from the Greek do not observe the

foregoing rules ; but generally retain their own gender; as,

10_-[!_’.2 dabiky, fem.

17. Number.

There are two numbers, the singular and the plural.
Masculine nouns make the plural number, 1st. by

adding - to the singular; as, ;Qy_&?)l(l)l, ,_\d;g.i men.
2nd. Those words ending in § or .’ throw away the

} or o and the termination — is added; as, {14 boy,

X2 boys, xS plu. Swolo reprobated.

Nouns of the fem. gender form the plural by
changing the termination | into  © and Z into
é, and o, into 3 as, Waaw ship, o ships, atoy
similitude, \&1\92 similitudes, \o portion, \Q_{m portions,

w0’ usury. in the plural o3,
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Many of the Syriac nouns have the masculine form
in the sing. and fem. in the plural; as, h] physician,
plu. \é_c;;]p; 521 place, plu. é‘;L]Y; leosan throme, plu.
Qsa.

There are others which have the fem. form in the
sing. and masc. in the plural; as, o) el, plu. RS E
]Z\gﬂ wall, plu. ool ]L\o;m, tear, plu. 188055 ]:9_'3 talent,
plu. _\_.-;35; 1Ls year, plu. -t

Nouns compounded of two words sometimes admit a
o P poee ¥
plural in the former; as, lat.yn sons of man or men;
. . E 0 .
sometimes in the latter; as, Jan \s~ enemies, and some-
» M »

times in both; as, ]]_E)L\_;_Q (daughters of words) words,
Jfables. i

Some nouns are found in the plural form only; as,

L&he heavens, L, life, 1a$o water.

Some nouns have a double form, one masc. and the

other fem.; such as, ) father, plu. ,\_.215]7 and \615]7

There are other nouns which are very irregular; as,
]ng’\] nation, plu. é;o]

Many words of a Greek origin retain the Greek ter-
mination in the plural; as, ];5_@; doryua, plu. ]Z&@;
Sory;ua-ra. Others terminate in «ool, «0o, | or o,
resembling the termination as of the Greek accusative

plural; as, 1a.Aly, Suabyiy, plu. woam.lly, dabyras, &e.

x
7
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18. States of Noums.

To the absolute and constructive state of nouns,
which the Hebrews have, the Syrians add a third,
the Definite, or as it has been more generally called,
the Emphatic. 'This is indicated by the termination
and is equivalent in gemeral to the article i before
a Hebrew noun. It happens however that the -primary
signification of this state has been departed from in
many instances, and nouns are found in the def. state
when only an indef. sensc is intended to be expressed.
The rules for passing from onc state to another depend
cither upon the gender, the number, or the final letter,
or on more than one of these. First for

l 19. Masculine Nouns.

In the singular number the absolute and con-
structive states are the same.

The definite state is obtained by the addition of
7 to the end of the absolute. Hence the definite
state of masculine nouns and the absolute state of
feminine nouns have the same form.

Those nouns ending in ] in the absolute state,
in the definite, the | is changed into 1.

The constructive state plural number is formed by
changing the termination _, of the absolute into .

and . into ...
The def. plu. is formed from the absolute by chang-
ing the termination — into | and . into ]_:,; this

and ‘the preceding rules will be illustrated by some
examples, which will presently follow.
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To ascertain the changes of vowels, which nouns
undergo in their different states of both numbers, or
which is the same thing, given the abs. state sing. num.
to find the vowels and their position in the constr. and
def. states for both numbers.

1st. If a word consist of three consonants and a
vowel on the second consonant, which is the case with
" a very large class of nouns, this form is equivalent to

one of the old forms of segolate nouns in Hebrew. In
Syriac these forms are 1. \)o the alternate form of
which is \\o or Wo. I \.%.o alt. \&g.? or \\s.
L. Naldo alt. Weo. Now whenever the noun in its
primitive form receives a syllabic augment, the alternate
form is used; thus, ;_r’;.&man, def. ];;:.’N We have

therefore only to add the proper termination to the
alternate form to obtain the def. state sing. or the abs.
const. and def. states plural*. Thus,

Singular.

Def. Abs. and Constr.

lfzz_; ,.ZyLo morning 1
[N LA book 2
]:Qky 25 servant 8
],é_\_g Q1D  wing 4.
L::D.; s caplive 5
1&2;.-6_& >oo_._& body. 6

* Exception. In |oue the vowel remains in its place in the

abs. and def. states plural.
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Plural.
Def. Constr. Abs.
],.2&.’- ._,;g_y. T.,_g_.’ mornings 1
iz RN —2x books 2
].QE =L v‘rgi servants 3

]Q.L'.) ._..zyu_") 210 wings 4
]_:.sy}.. “—inse D ca ptives 5

kasay  watasay  alosay bedis. 6
1. In the foregoing examples, that which is marked

(1) comprehends all those nouns having v on the second con-
sonant, and remitting it to the first in the process of inflexion;

such are r&g body, .o\ dust, \_";,1 time, \_793 beard.

2. In the second example, we have those nouns which
take v in the second consonant, but in inflexion, it is changed
to » and remitted to the first. The truth is, the vowel ~ is
the proper vowel in both places, and the reason of the change
is that in such nouns the last letter is a guttural or Rish.

3. In the third example are included those nouns whose
forms are \\o and \\_g\_é,, such are :.550 king, >o;_&bone,

\uo husband, so,., anathema, _acry soul.

4. The fourth example belongs to that class of nouns

whose forms are \\o and \)\o.
» »

5. Nouns having the third radical Olaph, take the forms
which are exhibited in the example ] ; but ]l\\mam'fest,

Lo covered, have their definite forms 1, 5'!, Lms. 12
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boy, makes in the def. plu. 1./ ; as if from the obsolete

»

. . v .
word _.&é, we have likewise L:;\Q_. as if from [os.
- n

6. All nouns of the forms \Q:g_o and \Ja o are repre-
sented by the sixth example.

i herb, def. ]o,) may be considered as belonging to
the same class of nouns, as .os. The Yud has Chevotso,

because this letter is never without a vowel when it begins
a word. If the last consonant be a guttural or Rish, it is
preceded by the vowel Pethoco instead of Revofso; as,
.. month 4
e -
Such nouns as, - eye, soas day, correspond to the

heap of stones.

Hebrew segolate nouns. In these, the vowel is changed
into v, in the def. state sing., and all the states plu.,
and this new vowel makes a diphthong with o or «,
thus;

Singular.
Def. Abs. and Constr.
° A4
LL.;A —— eye
° b4 ™
oo, >0Q.  day.
Plural.
Def. Constr. Abs.
2 14 4 v 14
b_n_'h (W N c.a._l_aé eye
24 A b4 v
oo oo, —0a.  days.

2nd. Other classes of nouns are the following.
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1. Such nouns as admit no change of vowels in

inflexion ; thus,

Singular.

Def. Abs. and Constr.
l-;—-ﬂ PN I VTA
Plural.

Def. Constr. Abs.
l.._aﬂ ._a_:_l-_") T":"‘? .

The vowel Zekofo is immutable, and therefore mono-
syllables with this vowel are represented by .a.5; as, Ao

portion, oA book. Nouns also having two or more sylla-
bles, if the penultimate terminate in a consonant, or if the

ultimate syllable be perfect without the terminating conso-
nant, belong to this class; as, welato explanation, ,_.&152
disciple. Some nouns wanting an absolute state may bg re-
ferred to it; as, ]:Li the stag, ]_:)]y the lion, ]:.Q_:, the ser-
pent, 1aso death, Yol winter, ]Zo; conversation, for
the form of the definite Ystate remains in all the parts of
their inflexion. Finally, nouns which possess either of the fol-

lowing forms preserve their vowels immutable, viz. _, So:é_o

def. M&g\o, w def. ]p]_._g_o A few nouns appear

to correspond with the segolate nouns in Hebrew, but which
really belong to fhis class; as, ,S_. carcase, 5oi1 small,
uQ_“@ magician.

2. Monosyllables, the vowel of which is v or -

nouns of many syllables, the last of which is mutable,
are exemplified in the following Table.
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Singular.
Def. Abs. and Constr.
(K ) species
].3015 (ns Priest
4 S Y )
LniO] in} Path.
Plural.
' Def. Constr. Abs.
w7 A4
]_Ln ) - species
1.101.5 H.SO'l:p) Cn_im.ﬂp Priests
b4 *N »
1.»501 MSO] (_I_D\DSO] Paths.

The noun ,g' son, makes in the plural _, 1~ sons;
as if it were derived from a different root. Also Sas is

peculiar in receiving the consonant o©1 in the plural;

thus, (..01_\1:_9, wolds, Joas.

£

8. Nouns of more than one syllable, terminating
in Olaph or Yud may constitute another -class.

Such are,
Singular.
Def. Abs. and Constr.
4 vy £/
LI.»LD ulo  seen
° A4 b A4 .
LA.-LD wlato drunk.
Plural.
Def. Constr. Abs.
(24 Y b4 24 v
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A few nouns double the last letter in the plural;
but the linea occultans is placed under the first of

the two letters; thus, sai seq, plu. _total total

katal, sal people, is also another instance.

20. States of Feminine Nouns.
In the singular number the constructive state,
changes | of the absolute into 2} thus, |1 e year Als.
Nouns, which in the absolute state terminate in

. . - ™
o or o in the constructive, end in 2o or A.; as, an

23

. ™ - a9
victory, constr. laoy: waoj usury, constr. A.oj.
x»

B

Fem. nouns having a masc. termination; as, o0

belly, those ending in .; as, Axto portion, make the
abs. and constr. states the same.

The definite state of fem. nouns, which have a
masc. termination is the same as that of masc. nouns;

as, w0 belly, def. o2,
In the def. state the |  of the abs. is changed into
]2; as, Dso word, def. ]AL&Q

If the word in the abs. state terminate in 1.
the Yud becomes quiescent in the def. state and
the preceding consonant takes =; if the termination
in the abs. be lo; then Vau becomes quiescent in »
in the def. Ex. 4. 5.

Nouns ending in o or ., make the def. by the

addition of }2; those endingxin 2 add only 7 in the
def. Ex. 6.7.8. 0. '
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To avoid the concourse of several consonants
without a vowel, or which is the same thing, to
facilitate the pronunciation; a vowel, namely v or ~»
is placed with the second or third radical; as, flos)
widow, def. 14\WD3Y.

A few nouns ending in {, in the abs. masc.; in the
def. state fem. assume = under the Nun, which is
followed by JAu; as, (tawito, def. fem. JAi1ta.uito com-
Jorter. ’

In the plural number the constr. state is derived
from the abs. by changing the final  into L and
the def. is derived from the abs. by changing  into
2. .

The Examples in the following Table will fur-
ther illustrate what has been here said on the states
of fem. nouns.

Singular.
Def. Constr. Abs. )

° LN v » 2R N
[TANCTE Nolo Uodo virgin 1
A m@ Ly chario 2
]Z,ﬂy.n Z,'a.»: ]:.Q.»: companion 3
[ A—‘A-é m.é girl 4
]ZQ—:—)J Lo ]CDLLJ: beast 5
]ZQ.QS Laos Qo fen thousand, or a myriad 6
Vode oo oo diisin 7
]Z\.._QS \Na) ) D5 usury 8

o

1Mo A1so Aso portion 9
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Plural.
Def. Constr. Abs.
];\<r:/\rw 2oho CSOL\Q virgins 1
][&KL Ait; Tk‘@ chariots 2
o0 \4 0o » \4
]L;.Q.N Lo \;.QN companions 3
]2\_:_3_2 [\.:.k.év T:Lév girls 4
]2 S LQ:;.»: é_n_» beasts 5
]ZC;.D) LéQJ @35 myriads 6
]ZCPJKSQD Zc;_ézp é.@z: dwisions 7
]Z\.:.Qi L\.:.Di c;.ai usuries 8
(8 oy oV
]Lo_;bo Llaato \Q_l_\o pwt{ons 9

1. In No. 1; we have an example of those nouns

ending in T which undergo no change of vowels in their

different states; such are, Lano evil, <. an egg, ]saof_&

x - 4
circumcision.
2. Nouns which assume an additional vowel in the
def. state singular.

3. This example represents nouns in which the vowel
on the 1st. rad. of the abs. sing. is removed to the 2nd.
rad. in the def. They partake of the character of segolate

nouns in Hebrew.
4, 5. In these examples we have nouns whose termi-

nations are |, and |6. A few nouns belonging to the latter
cast away the vowel of the first rad. in the def. state sing.;

as, Jasulo blow, def. 1Zaito.
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6. This is an example of nouns, ending in o, which
preserve their vowels unchanged, and in which no new vowel
is introduced; as, o:_._“ liberty, o equality, Ll St
wtility. ’

7. Nouns represented. by Q_iéé are such as receive
another vowel in the plu. viz. v or =, which is placed on
the 2nd rad.; as, L~y prophecy, anle war.

8. This is the model of nouns, the abs. state of which
ends in ,, In the plural Yud quiescent is changed into
Yud moveable.

9. In the nouns represented by A3to, we have in the
plural L taken away and © moveable placed before the plural

. . 0 c 0 .
termination ; such are, AN\ sacrifice, A ,c0 ablution.

In some instances the last letter is written twice in the
A4

plural; as, ﬁg bride, plu. c&kﬂ p
There are some anomalies ; as, ua-ﬂ-'l praise, TZ\_;..QA_.Z
in the def. ; ]p[\_,,. sister, plu. def. ]26_,,,1 .

21. The Syrians have no cases, which are marked
by terminations; but the nominative and oblique cases
of the Greeks and Latins are known by the context, or
are expressed i)y the constructive state, by the influence
of a transitive verb, or by some particle; as, o \ A\C4

2o\ <o, &e. preceding ; thus,
cay waae. Jesus departed.

1 oo words of God ; or, Jor o words of
God. , A Eh
3
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15\AN fo the king: saan\ to Jesus; Jitam fo

the blind man.
TLuoas s we have seen his glory ; AR

1o\ God loved the world. Sometimes we see Al
in imitation of the Hebrew nx. See Gen. i. 1.

1205) o] O! woman. See also Acts i. 1.

1a\an with the king, &c.

Adjectives.

22. The Syriac adjectives are few, but this defect
is supplied by other words, which when placed in cer-
tain positions obtain the use and signification of adjec-
-tives. For instance, the state of construction will supply
the force of an adjective; as, 1s)a0 L\.’i_.:&o city of holi-
ness, i.e. holy city, Matth. iv. 5. Also a substantive
put absolutely with , prefixed ; as, ._-_2:_13 ]"Ké a natural
body, o.03) ];’_@3 a spiritual ?oily,a 1 Cor. xv. 44. Also
in other ways; as, the fire, (lasy > which is not extin-
guished, i. e. inextinguishable) on\ "?'S'L 2l @

s o oraa) they to whom he showed himself alive,
lit. (as lz'vz'n;f,r.)

Adjectives are distinguished by gender, number and
states, which are the same as in the substantives. It
is only nccessary to notice that in adjectives, the
masc. def. and the fem. abs. have the same form;
but they are easily known one from the other by
the substantive or the verb with which they are
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connected. The degrees of comparison are not to be
found in a change of the adjective, but are merely
marked by certain particles and connections.

The comparative is expressed by the positive con-
strued with <0 either preceding or following it; as,

o o3 5 o greater than all; there is sometimes
added ol powerfully; or, Al more; as, la.;uo
oﬁxm)o._;: 'C’;,Z'; limacm <0 ol and sharper than a
two edged sword, lit. very much sharper. Blessed
is he who gives oy WY lo wll more than ke
who receives. The comparative is sometimes marked
by the sense of the passage only; as, Joou lawao
BalaX V2l the elder shall be servant to the younger.

The superlative is often formed by the duplication
of the positive; as, \Wl\o N0 least; sometimes

by adding the particle «2 very, which is equivalent
to the 7D of the Hebrews; as, vy laio wors,

n =

plu.; sometimes again by _._tc'n much; as, h._KQS
12.02l0 most honoured; or, by o prefixed to the
plural ; as, 1a%don lragn small among kings, i.e.
the least of kings; or as, Lualise) 9515031 least of
the Apostles, literally, least of those who (are) the
Apostles ; or it is expressed in the following man-
ner; whosoever thergfore shall break one oo o
Bay o of these least commandments. Matth. v.
19. see also two other places in this verse.
3—2
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Many adjectives are formed by the addition of 1.
to the words from which they are derived; thus,
Lm_.o_'& corporeal, .50l mountainous, \.jano primi-
tive; so also adjectives having a Greek origin; as,
L,g,'g barbarous, L)ﬁ aerial. In some instances the
termination 11 is added to the primitive word to form
the adjective; as, lia.s primary, s hairy, 11X,
proper. ) y

23. Numerals.

Numerals are either cardinal (J)..a=), or ordinal

(daama)).
Ordinal. Cardinal.
Fem., Masc. Fem. Masc.
]A..&),.o ].:.S&,.oy Jirst ‘;JJ ,.».ya one
Constr.
]A.n_zi_.)ll LL:)Z. second 30 T.éily ksl T‘:l two
f[\..MZ LAAL third A2 ]Z\SZ three
Basios  Llios fourth w3l 18057 four
]ZL._LL%N Laatasn, fifih —atnu) Lato. five
[[ W W Lids sizth bs 1ls) or Vs six
]Z\i..a.. ].:.i..a_. seventh \\5..- ]iﬂ.; seven

]Z\J_L_\fl L_:_.sol cighth Lol a0l eight

]’A—Lil_:& ].:Ap.._pl ninth Wl ].’an. nine

v

]Z\..;...nxn. L.....rfz.a tenth. VXN licas ten.
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From ten to twenty the numbers one, two, &c. are
prefixed to ten, in the following manner.

Fem.
24

e
- XVAVA

‘4

Tieas o]

Y o

Fem.
[NV
]A..,...m.sZ;Z
&e.

Cardinal.

Ve

£ Y, o

nshel

Ordinal.

Masc.

e,

sons3l
i ' / :PZ

Masc.
L 14
L;_._m.:;,.»

Liamssl

&e.

eleven
twelve
thirteen
Sfourteen
Sifteen
sixteen
seventeen
eighteen

nineteen.

eleventh
twelfth

thirteenth.

The law for deriving them from the cardinal is suffi-

ciently obvious.

Cardinal numbers from three are for the most part

joined to the thing numbered by Apposition in the abso-
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kite state; as, e_»-;,.’ o3| four months ; éoz\g Lone
ten virgins. But the ‘constructive state is occasionally
used ; thus in Matth. iv. 25. we have 14 Y 280 liens tem

cities, literally, @ decad of cities.

These numbers are frequently found to occupy the
place ‘of ordinals. In Luke i. 59. we have 1.4 L; ]xSQ_:
the day which *(is) eight,i.e. the eighth day, B A

siath hour.

Denary numbers from 20 to 90 are expressed in the

plural and are of the common gender; thus, i twenty,
(_.L\Xl_ thirty, c_._;gi]' Sforty, (_‘_.m,: Jifty, <l siaty,
c_._;g:. seventy, \_._1_551 eighty, c_.;.l ninety.

The ordinals are derived from these by adding the
termination ], for the masculine, and A, for the femi-

nine; ‘as, masc. Liy..e0n ‘fem. ‘JAut ;o0\ fwentieth.

- . o Gd »
The remaining numerals are, nm ¢ hundred, v.l]m

two hundred, \|<0AN] three hundred, &c. which are form-
ed by prefixing the less number of the feminine gender

before Yko. Also, @'\ or a¥ a thousand, fem.
12X, plu. tﬂ&&: 12X, abs ten thousand.

Twice, thrice, &c. are sometimes expressed by cardinals,

with the noun C:S] time after it; as, é] ]:_N once, lit.
one time. }

Words denoting 'a part of the whole ‘are, (JANS] @
third part, \<o05 a fourth part, oo a tenth, Sc.
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24. PRONOUNs are sometimes separable, i.e. con-
sist of words, and sometimes inseparable, i.e. they are
expressed by certain particles called affizes placed at
the end of nouns, verbs, or other particles. The
following is a Table of the personal pronouns.

Plural. Singular.
Fem. Com.  Masc. Fem. Com.  Masc.
,\_;.» We ]_;] 1, 1st person.
T'AJ_] \OA.E] You ._.A.!] [\._1] Thou, 2d.
(.n..lm 030'1 [We) | 051
»s ST They. = | She He, 3d.
) \o_ﬂ O oo

i,

ocr and oo are also used for the demonstrative

vy 3 v e e y
pronouns; as, oo ];_:..& that man, o1 1) that
woman.

\031 and _.s] are for the most part found after

a transitive verb; as, \cﬁl A @30:: they have filled
them, John ii. 9.

25. The Demonstrative Pronouns.

b &
:, this, fem. this, masc.
ho bon
[4 N oo
’01 \0_101 these, masc.

these, of both genders.

V‘L] T‘_‘cp_‘ these, fem.

£
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These become reciprocal by being joined to the
personal pronouns; as, L con ke himself, hro1 o

she herself.

Lo and )30 coalesee with cov and o and then

=

. Y o . .
we have the following compounds, cson this is, mase.

wa1 )you this is, fem.

26. The Relative and Interrogative Pronouns.

The relative is 3 of both genders and numbers
and is prefixed to words. It is probably the same
as the Hebrew m (which has sometimes the power of
a relative pronoun) and has the same use and sig-
nification ; as, w or wwzg

The interrogatives are,

of the person ,:55 Q1tn, who?
of the thing o, o, @_&3, e;é, Lo, what?

T'\Z) is of both genders and numbers. o1t is com-
pounded of ég and oo; as, h,o_'v;)_;_.;y o\ wha i,
who hath opened his eyes? lit. who is mhe, who hath
opened for him his eyes?

Interrogatives of both person and thing are .y
masc. ],,'I' fem. who, which, what? of the sing. numb.
and c“'L'T’ who, which, what? of the plural.

When , is used with these interrogatives, they

beecome rclatives; as, W< 1 (v_},? he who goeth not
up, 122y Wy Lo the bear which he saw.
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Care must be taken not to confound é{'g with the

preposition  _to. Before the wuse of vowels the former

£

word was written éo with a point above it and the

latter 0.

27. The following Table exhibits what are called
pronominal affizes, which are added to the end of
nouns. They are certain abbreviated terminations or
inseparable particles and have the signification of pos-

sessive pronouns.

Plural. Singular.
4
« com. gender. my « com. gender. my
& b
v Imasc. thy v masc. thy
v
2, fem. thy w2 fem. thy
v
«CJ10  masc. his o1 masc. Jas
oL fem. her o1 fem. her
v L 4
o com. our < com. our
L Y 4 LY
Q2. masc. your Q2 mase. your
b4
2 fem. your —-2 fem. your
" 7 3 o)
0L masc. their 01 masc. their
: 4
t..CJ;L. fem. their C"? fem. their.

28. 'There are separate possessive pronouns. They
are expressed by the letters \.;, which are put before

the affixes; thus, .y my, wy thy, masc., o\,
thy, fem., cn%n s, cnk,g her, ) our, ,e_:\.L.; your,
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masc., —anay your, fem., ooy their, mase., o)

Ed

their, fem.

Distributive pronouns are expressed by lai], —aad]
and the preposition _to; sometimes the substantzve
is taken away and th; distributive pronoun is in-
dicated by o only; thus, {;51_1_%) c‘—:-ﬂ_ some of

them, or \oc"hb? some of them. Also .a3\5 or o\5

whosoever, 1o\5 or s0%0\5 whatsoever. The latter

pronoun is composed of \5 @/, and solo something ;
or, any thing. o

Other pronouns are formed by adding the affixes
to the nouns laa) soul or person, and Poalo
substance, or persom; as, naoy \go save thyself.

clea’t atn Yo -and he went, hanged himself.

owtoctan in himself. See, also John vi. 53.

29. Nouns with Affizes.

We come now to nouns with affixes. The vowel
changes of nouns receiving the -affixes.in Hebrew are
many and complicated; but in Syriac are few and
simple. The following is an example of a nasculine
noun, which is first put in the definite state and
then takes the affixes in the place of the termina-
tion 1.
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Singular.
Def. State. 13550 king
4 .
_1st. pers. sing. com. w2\ my king

ond. ......... masc. ,.25&3 thy
and. ......... fem u_ﬂﬂl&y) thy
SEdoe s - 21tk masc. G&kﬁ) his

SrALPRR LN L fem. 1a\O  her
Ist. pers. plu. com. é:l&y) our

ond.......... masc. @.525&3 your
SndisT ok fem. T..:z:zkgo your

SR . o masc. \o&mkg:» their
G iy 1y A Svas fem. (_.GISJSSVD thetr.

Plural.
Ist. pers. sing. com, AV my kings
0 0 P A A5 e A masc. ,..n.él’.\;) thy
i an A e fem. ._.a..aykssb thy
i TR AL § masc. ;..010:713&,3 his

Frd. v e ifem. m her

1st. pers. plu. com. c.\.ék&') our

2.3 5b Gadda A masc. \05.& your
y \4

(5151 Iy S i R fem. V.a..nkm your

£ 03} e masc. :\051.& their
) (1 IR Y fem. T.O‘hﬂyksyo their.

1. The word o\ is pronounced Malk; the
« being otiose.
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2. Nouns in the singular number the definite
state of which terminates in 1., form the affix of the
first person singular in .., and the second and third
persons plural in @5_.: x\"'%"x’ \051_.1, oL thus,
LAL doy, ._._.;x.é’ my boy, \oﬁ.%g your boy, \051_.%.47
their boy. 1.0 Lord, which takes the affixes from

110, is an exception to this rule.

8. Those nouns having the abs. state; as, g,

»

and the definite; as, Jowo retain the ~ with the
affixes of the first person sing. and second and third
persons plu.; as, oo my priest. Again, those in
the abs. state having the vowel v on the last syl-
lable, and any other vowel on the preceding syllable;
the v is preserved with the affixes of the above-
mentioned persons; as, booto, abs. wofo altar,
a0 my altar. v

4. 'There are some nouns, namely, monysyllables;
which have the vowel ~ in the abs. state; and
which lose it in the definite. - Such nouns preserve
the » with the affixes of the above-mentioned per-
sons; as, S0y def oy blood, _toy my blood..

5. Some nouns in the plural number receive the
affixes both in the def. and const. states. They are
those which terminate in the absolute state in 3

the definite in 1.” and the constructive in ...

Note, o\ has two significations. 1st. my kings.
and. kings of ;5 as, 183) waXeo kings of the earth.
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Three nouns, namely, E;]' father, ]_,';.T brother, tass

father-in-law, take the affixes in an irregular manner.

Ist. pers. sing. com. ...a.Di my father
and. ....o5.0 masc. ,Qéi thy «.....
il 1656000800 fem. _:..'.'30.5]7 (45) Bo000s
Md ..o masc. ...01052' 155 SBBEGAb
ERibk aooepoooc fem. ma&i her ......
1st. pers. plu. com. e.gi ONT NI
Zi'ih, sw60cdoooa masc. e;oéi oY B
kb « 85605 3bad fem. .\_.3051 your......
a Ay
&7ib  ogodonooa masc. \0010_':] their......
Sk, 800 ddacod fem. t.o;lo;ﬁ LRGTT Nl e

The other two nouns take the affixes in the same

way; except that Jo,, makes %o, my father-in-law.
See obs. 4, p. 45.

80. In feminine nouns the same affixes are used
for both numbers; namely, those which are annexed
to the singular number of masculine nouns. They are
put to the end of feminine nouns in the constructive
state in the first person singular, and in the second
and third persons plural, and at the end of their
definite state in the other parts, the termination ]
having been taken away. The reason of this differ-
ence is, that in the pronominal affixes mentioned ;
if they were placed to the definite state of the noun,

there would be a concourse of several consonants
without a vowel.
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12,0 with the affix o transfers the v from the
first to the following letter; thus, L2io my daughter;
but it remains in the others; as, ;o thy daughter,

\Q5Z;_5 your daughter.

31. Numerals and Particles with Affixes.

Numerals also receive the affixes of masculine nouns
in the plural number; thus, \oo':l_.'if these two, masc.,
T.c;:..’l;l’ these two, fem., \OS-L.Z\LL these three, masc.,
\cc?...y[\is'ﬂ' these four, \OOI’Z\.;L\Q.:Q these five, \og;L..ZZ\.;
these six, \051_.2\_';2_; these seven, \0&:2\_&31 these eight,

OLL3) these mine, o5L.liens these ten.

When the singular affixes are annexed, they have
the power of possessive pronouns, and possess there-
fore another signification. For example, cl;m his

ten, .lios thy fen, oo their ten, and we find
very frequently in the New Testament cnliens3) Ais

twelve, speaking of the twelve disciples of Christ.

A great number of particles take the affixes; as,

D M, o in me, uo in thee; \ o, \q_“gk to you, ‘o

Jrom, cm;"? Jrom him, é&o Jrom us, ko after,
@6152\:&? after them, &c. Some par.ticles take the
affixes of masc. nouns plu; as, so0 before, 00
before me, gato.0 before thee; so likewise, \& on or
upon, 2\, for, instead of, and others.
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32. IN Syriac, as in Hebrew, the root of the verb
is the 8rd pers. sing. numb. masculine gender of the
first conjugation. Most of the roots are triliteral, a few
are quadriliteral. 'The triliteral roots have a vowel
under the second letter, and make only one syllable.

The different forms of the verb, which express various
modifications of the original sense, are usually called
conjugations. 'They amount to eight, of which four
have an active, and four a passive, and sometimes a
reciprocal signification. They derive their names from
the verb \\io, and are contained in the following table,
from which the characteristic of each conjugation may

be observed.

Act. Pass.
1 Peal AR 2 Ethpeel \X;glJ
3 Pael \\_-;g, 4 Ethpaal wz'
5 Aphel \X;szﬁ 6 Ethtaphal \&_:.QZZI
7 Shaphel N\ 8 Eshtaphal \\.;gz\_.]

The Peal conjugation is the same as the Kal of
the Hebrews; that is, it expresses the verb in its sim-
plest form and meaning.

4
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Ethpeel is the passive of the preceding conjugation,
and like the other passive conjugations has the syllable
1) prefixed*.

Pael is the Piel of the Hebrews, when the signi-
fication of the Peal conjugation is intransitive, the Pael

. o, . . : y
makes 1t transitive; as, .o'n he was just, Pael on he

Justified ; sometimes it expresses the Peal sense with
greater energy; as, N|e /e sought, Pa. he sought dili-

gently. This conjugation has a causative sense in some

verbs; as, 2 ke bought, o he caused to buy, i.e.

he sold. 'To the Pael is sometimes assigned the sense
of commanding, permitting and declaring what is ex-
pressed by the Peal, and sometimes these two conju-
gations have the same signification.

Ethpaal is the passive of the preceding conjugation.
As the Pael, in many instances, signifies Zo make or
cause to do whatever is indicated by the Peal; the
Ethpaal will necessarily signify o be made to do, that
which is denoted by the Peal, and hence it is that
the Peal and Ethpaal conjugations in some verbs pos-

sess the same meaning; as, e, ke thought, «al.l)
he was made to think, i.e. he thought. 5

* Professor Lee in his Heb. Gram., supposes 1| to be a frag-

ment of the verb 1] ke came; that it was originally written in

full; but in process of time it was pronounced and afterwards
written with the verb, the sense of which it qualified. See in
his Chap. on Heemanti nouns, his account of the force of this
and other particles which are prefixed to primitive words.
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Aphel corresponds to the Hiphil of the Hebrews.
In sense it is usually causative of Peal; as, 0y he
remembered; Aph. .25\ he caused to be remembered ;
he commemorated. 1t is also found to possess the sig-
nification of desiring, permitting, declaring, exhibiting,
&c. whatever is indicated by the Peal; as, ..gk;_.]’ he

. v 0y o
permitted, or granted power, K1) he exhibited trou-
ble. 1In some instances it has an intransitive meaning;

as, sou) i¢ shone. The characteristic is | prefixed to
the root.

The preceding conjugations are of very frequent use,
and are acknowledged by all Grammarians, Those which
follow are of much rarer occurrence.

The Ethtaphal is the passive of the preceding con-
jugation. It is formed from the Aphel by prefixing
the particle 2], and changing the Olaph, the charac-

teristic of the Aphel conjugation, into Thau. Examples
of this form are seldom found. See Mark xiii. 24.
(Philox. vers.) the sun ,.aslls shall be darkened.

The Shaphel conjugation is generally considered to
have the same signification as the Aphel; it is formed
by prefixing s to the root, and like the Pael and
Aphel take ~ under the second radical instead of v.
By many persons this conjugation has been referred
to quadriliteral verbs; but it is found so frequently,
much more so than the Ethtaphal, that Michaelis and
others have made it a separate conjugation of triliterals.

4—2
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24
Examples are, nse he made or caused to serve, oS
. 7 b4 °
he inflamed, Sos he made perfect.

Eshtaphal is the passive of the preceding conjuga-
tion, and is formed from it by prefixing 2], transposing

the 2 with the .s, and changing ~ under the second
radical into v.

The Eshtaphal conjugation agrees in form with the

tenth conjugation of Arabic verbs.

If the first radical of a verb be 1, v, [URTY it 1s
transposed with 2 of the particle 2] in the Ethpeel and

Ethpaal conjugations; as, csA_.]’/ze was left, instead
of anel]; N ke was lifted up, instead of aNenl].

After 1, the . is changed into », and after o into J;
as, oy ke was conquered, AV he was crucified.

Verbs are either regular or irregular. 'The former
class includes all those verbs which preserve their radi-
cals unchanged throughout all their inflexions, the latter
those, which lose or undergo a change of one or more
radicals.

There are two tenses, the preterite and future.
Their forms are WAc and Wa\os and these forms

determine the past and fut. times more accurately
than they do in Hebrew. The present tense may be
expressed by the active participle with the aid of the
personal pronouns. By means also of the auxiliary
verb two other tenses are defined; namely, the im-

perfect and plusperfect, of which some aceount will
be afterwards given.



VERBS. 53

The different numbers, persons and genders are
formed by prefixes and affixes joined to the root of
the verb as in the Hebrew.

The Imperative form is used in an affirmative
sense. A negation or prohibition is expressed by the

future tense and the particle ]] not placed before it.

The Infinitive is in its nature an abstract noun,
and as such receives the pronominal affixes. It has
an active, neuter, or passive sense; and when added
to the verb will give intensity to the signification.

33. Before we proceed to give the tables of the
different classes of verbs, it is desirable to present the
reader with the tenses, &c. of the substantive verb

loon ke was, and of AL} s, which are peculiar in

their forms and because the former is much used in

the general conjugations.

Preeterite Tense.

Person. Sing. Number. Gender.
1 Ao I was com.
b 4
2 Daoon  thou mwast masc.
7
2 oot thou wast fem.
[
3 locv ke was masc.
3 Loon  she was fem.
Plural Number.
b4
1 (..001 nwe were : com.
LS A4
2 ©bsoor you were masc.
24
2 T.L\JOC',H you were fem.
i »
3 ooa1  they were masc.

sy
3 «O01  they were fem.
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- . L
the personal pronoun in such an instance as, ool @

he is good. In these cases, @31 and V"..’l are em-
Ployed in preference to aion and oo,
34. We come next to AL] 45, which is the same as

the Hebrew up. It takes the affixes in the following

manner.
Person. Plural. Singular. Gender.
14 ¥y
1 T'A"] we are M) I om com.
™ 4 4
2 @.’J..l\..] ye are walo]  thow art  masc.

2 T‘Q‘A“] ye are ._a.:t..Z\..] thou art  fem.
3 \OO'L./.\..] they are gq'l...l\..] he is masc.
3 (_.Cfl...l\..] they are owlul sheis fem.
If to AL} with its affixes be joined the verb 5o,
the imperfect tense will be formed ; thus, A.dc1 bl
thou wast, o _.oLlL) ke was.

The verb 4.) signifies fo have, when it is followed

by Lomad with the pronominal affixes; as, .\ A
there is Jor me, i. e. T have. 3 &

Plural. Singular. Gender.

é l\..l we have -.n.é A..I 1 have  com.
\Q_::k A.al e have ,k /.\..]x thou hast masc.
{-.:,15 A..]x ye have -.-.::l' A..I thou kast fem.
e\ £.]  they have o L] hehas  mase.
(_.21_\ [\..3 they have N\ A..j she has  fem.
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Peal. Ethpeel. Pael. Ethpaal.

v kS A | "y vy v »

masc. Wo Wiel] Wo AVVEYA

i Pret. 8.

. fem.

. fem.

. com.

i
s
|
|
|
‘ 3. fem.

8
2
2
1
Plur. 3.
3
2
2. fem.
i

. com.

. Imnasc.

masc.

. Immasc.

IAVYIA)
JANN-YA
NYANV-YA
ASpolT
o\ :f\ ol

SNV

Sshall
N
BN

:7 y
: R4
VAN Y-S
: kR4

AN
JANY-YA )
WANY-YA N
JANYYA N
VYA K
LT
RIANYAY

t“ﬁ: b4 VL]m

AT

1 Infinitive.

A\ ol

%:ZY&

fem.
Plur.

fem,

| Imper. masc.

masc.

Wz |

A2
RVP3
B

Y22
._.A.Q.:SZ]
ANy, 1
.\—AADH

Fut. 3.

. fem.

fem.

com.

Plur.

fem.

. fem.

R A L

coni.

masc.

masc.

. Inasc.

masc.

Whons

fo22’
Wor2

-\-A-LQ\-DLZ
Wfo2y

&bl

:P YA:.’

RANVSI
a8

N\ ond

Whohd
\VY:Y24
Woll

x: Vu‘h

\po2f
<S4t
&bz
Sebz
o

Part. act.

pass.

Wholto

» »

oo




b4
exadrer \po ke slew.

Aphel.

Ethtaphal.
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Eshtaphal._——T

|

|

Lol
13407
IANY-T

AN
AN
oMoy’

AN

\Akm

VAN
SBol’

Qo227
AN ANS22T
INALL2T

VAN Y-
IANNY2A
ANYY2A)

R

SANAL2 Y

EVANYN-Y2))
Sha2Zf

okl
VYY)
IANVYY )
VANV W)

oSMas | aSpohe]
SRos AN\ Z\ ohel
étnas | Sa8holsT

I jokat

\hohel

ﬁ:o v

A\\oZAD

o.:p 7 »

ol
wSiof

ool

»

o

»

VT
RO
N

NEN
Mg Sha]
SV
e el

Wa'
Yol
ol
ol
e’
Ty
LN ‘4
exdol

g
Nfos

WhoZa
\poll
\VYY24

Spels

Wpo22T

RANNCIZY,
é.g\.oll\.?
&alr
Syl
\po243

\pohel
\Aohsl
e
Whohs!
&olas

eMaA-'L

s
B

Wy o2l
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36. Observations on Regular Verbs.

The Praterite.

The first letter of the root is generally without
a vowel, the second has for the most part v; but
sometimes it has ~; especially in intransitive verbs
and verbs denoting the affections, qualities, or sensa-
tions of the mind; as, %?19 he ceased, lchg he
blushed, oy he cleaved, oy he slept, W e
trembled, .;n_. he laid dow;, 2 he z'u]z:zbz'tecl.
Also verbs wilose middle radical ismOIaph; as, \L:

he enquired, ol he was hoary. 'Those also whose

first radical is Yud have frequently » under the second;
as, ol ke set.

The Yud of the feminine gender, third person,
plural number is sometimes omitted and the verb is
written as, \{o they slew, fem. The same occasionally
happens to Vau of the masculine gender. The reason
is that these letters are never pronounced.

Nun paragogic is added in some instances both

to the masc. and fem. genders of the third person,
plural number; but more frequently to the latter;

as, é&.g'.o, (_.%,g(.o, third pers. plu. mase. and fem.

The force of this particle is supposed to be that
of giving energy or certainty to the expressions in
which it is found to occur.

Some verbs are found to have Olaph prosthetic;

as, wes| he found.
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The numbers and persons of this tense are formed

by affixing a particle of one of the personal pronouns

to the radical letters; thus, \oz_k.g.o for \o[\._ﬂ Wo.

The Future.

This Tense seems to be formed in the active con-
jugations by prefixing certain abbreviated forms of
the personal pronouns to the imperative mood; thus,

Walo] for \&J:\.o and 1; Naiol for Yedo and
Ad.

In the passive conjugations the same forms are
" used instead of | of the particle Zj.

Verbs having ~ under the middle radical of the
preeterite, in the future take v; as, Tg\o]; those also

whose third radical is a guttural or Rish take v.
A few verbs submit to no rule as to the vowels
which they receive; thus, N2} I will receive, which

has the same vowels as the Heb. jnx.

The second and third persons singular feminine
sometimes admit Yud Otiose or paragogic at the

end; thus, ua.\N\o? and _lafpol.

The praeformative letters are not four as in Hebrew;
namely, joxs but only three; namely, \Z] The third
person sing. and plu. of both genders take | for

probably from L.
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\aljay is the third pers. sing. mase. and the first

person plu.; but the context will determine the person
which is to be taken.

The verb m%—é he obeyed, receives = for ~ through
the whole of the Ethpeel conjugation; except the infin.
which is regular; thus, pret. -Cﬂ—h—fl-éll imper. Om—-%-éll
part. .m...?.é[\smo

Infinitive.

The Infinitive of all the conjugations has Mem

preformative. The Peal is masculine. The others

have the termination 6 and are feminine.

Imperative.
The observation on the vowel placed over the second
radical of the future holds good in the imperative; as,

oo make ye, astoy sleep ye. In the Ethpeel and

Eti]paal conjugations, the middle radical has no vowel
and under it is placed the linea occultans. This pecu-
liarity has probably arisen from the general practice of
people to utter a command in a hasty and an abrupt
manner.

Nun paragogic is sometimes found with the forms
of the imper. in the Peal, Pael and Aphel conjuga-

tions; as, @lajo for a\djo.

Participles.
The Participle active Peal is always written as
\jo without the Vau, which is inserted in the He-

»

brew participial noun Kal. This circumstance arises
from Vau not being used with the vowel ¢; but
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with ».  On the contrary the passive participle has
— with the vowel =; as, \.jo. The participles of
all the other conjugations are derived from the pra-
terite by prefixing Mem. This letter is very probably
a particle of the pronoun o, <o, or Jo; so that,
\pato is ke who slayeth, i. e. one slaying. In
th; passive and Aphel conjugations the Olaph is omit-
ted and its vowel taken by the Mem.

The part. \i)\o sometimes takes the vowel v on

the first rad.; especially on intrans. verbs; as, HMZ
astonished, Luke 1. 21. , i T
From this last remark must be exempted some
verbs of the Aphel conjugation, which retain the
Olaph when another letter is prefixed; as, (_._N]sb

permitting to live. This is also the case in the fu-
ture.

The Olaph of the Aphel conjugation is changed
in the Ethtaphal into Z; as, \\.Z\.oZA&o for \&.YQ.OU\&D
This is likewise true in the whole conjugation.

87. The gutturals produce a few anomalies and only a
few; for the Syrians have not so great a variety of vowel
changes as the Hebrews. Verbs, the third radical of
which is o1, wu, § or 3, have in the future and imperative
Peal for the most part the vowel v under the middle

radical. In the other conjugations and the active parti-

y o

ciple Peal, they have v in the place of ~»; as, Lu o

worshiping, oscato glorying, oiS he mocked, .my)
he commemorated.
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The verbs Jio he consoled, kol he defiled, ]]73' he
polluted, in the Pacl and Ethpaal conjugations, have the

same changes of the vowels as the gutturals which are

mentioned in the preceding paragraph.

38. The Present Tense is formed by the participles
(form \jo) and the personal pronouns placed after

»

them ; thus,
Singular.

11 \Ao 7 am slaying

[\.ﬂy \\.Q.C; thou art slaying
o) WA thou art slaying

OCEA1 \\.Q.Op he is slaying
0l 1].’@.:3 she is slaying.

Plural.

t.;—&b TIM-OP we are slaying

. masc.
@Z\.ﬂ (_.MD ye are slaying
) &e.
ryLn é’g\.é we are slaying
fem.

il K45 ge are saying
The third pers. plu. is expressed simply by the

act. part. in the plural number.

These auxiliary pronouns are sometimes contracted
and affixed to the verb; as, ANAo, LANAo thou art
slaying, second pers. sing. mase. and fem.

The substantive verb added to the participial
form \\4,\’9 will sometimes express the imperfect tense;
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as, Joov \Jo ke was slaying. But if this verb be
added to the praterite it will sometimes make the
pluperfect tense; as, joo Vo ke kad slain.

The pluperfect tense will not always be determined
in this manner: for it sometimes happens that the
auxiliary verb is thus found with the praterite, when
the context will not permit it to signify the plu-
perfect tense. In such case the praeterite or im-
perfect tense will be expressed.

IRREGULAR VERBS.

39. Large classes of verbs deviate from the fore-
going paradigm of \Ao and present many irregularities
in the process of conjugation. They are produced by
nearly the same causes as in Hebrew; namely,
by gutturals, which have been already noticed; by
the letters | o o, by the first radical being Nun;
or by the second and third radicals being the same.
Indeed the same classes of irregular verbs exist in
the Hebrew, Chaldee, Syriac, Arabic and the whole
of that family of languages.

We have seen that the verb \lo is employed to
designate the conjugations. The classes of irregular verbs
5



66 VERBS |2 OR 9.

also are usually denoted for the sake of brevity by one
of the letters in Wo; thus, 1o, ey “Cg’ stand forv
verbs the first radical of which is | o or a3 ]_; Q;’
8, W those the middle radical of which is 1, oor
; or the second and third radicals the same and finally
P, LN\ ; those the last radical of which is | or ...

40. Verbs ].g or o,

1. In accounting for the anomalies which exist
in this class; it is to be observed that Olaph or

Yud beginning a word must have a vowel; as, ei]

he was anxious, é_; he begot, and not .9;], .L’..
See §. 5.

2. In the middle of a word Olaph or Yud and
the preceding letter cannot be both without vowels.
This is the consequence of what is stated in (1);
for in those forms where two consonants without
vowels come together; the Olaph or Yud would begin
a syllable and would consequently require a vowel as
much as at the beginning of a word.

8. This vowel of the Olaph or Yud is generally
remitted to the preceding letter; but when an ad-
dition is made to the end of the word; to avoid
the concourse of several letters without vowels; the
Olaph or Yud retains its vowel; thus, ,L.ZI ke was

begotten, o\o\l) they were corroded, L,L_.L] I was
begotten. .
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4. In the Aphel, Shaphel and their passive con-
Jjugations, the Olaph or Yud is changed into Vau
which coalesces with the preceding v and makes the

diphthong au; as, \oo], Nas.

5. Olaph and Yud are dropped in the future
first person singular; as, \ao] I skall eat for \a2i),
) I shall beget.

6. Verbs .o are regular in the Pael and
Ethpaal conjugations, which are therefore exceptions
to (5).

7. In the DPeal- conjugation,  the vowel of the
Olaph is » in the prat. In the pass. participle it is
v. In the imper. in those cases where the second
vowel is » the first is v; as, \a>| eat thow masc.;

but if the second vowel be v, the first is =; as,
2ol say thow masc. A similar rule is observed in

the future tense; namely, when the second vowel is
> the first is » and when the second is v, the first is =

8. The Olaph in the Ethpeel and Ethpaal con-
jugations is sometimes changed into Z; as, ,...2] from

,L]-Ize took, .,,._':Z}_‘( ke lamented.  Indeed Olaph pre-

ceded by Thau is frequently changed into Thau for
the sake of euphony.

9. Olaph or Yud in the middle of a word rests
in general in ~ or =. The latter is sometimes chang-

ed into the former. a
5—-2
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The verb.\\|] ke departed, makes its imperative mood
of the Peal conjugation thus,

sl et el N

»

The N\ of \\j] has the linea occultans as often as it

ought to have a vowel from the analogy of the regular
verb, and Zain by the same rule is without one. In such

cases the vowel of Lomad is remitted to Zain; as, ANy

she departed.

In the passive part. Peal the radical ., in some verbs
receives the vowel v instead of =x; as, gt ¥ taught,
Rom. ii. 18.

Yud in the verb g1, has no need of the vowel =;

because the second radical is not pronounced and therefore its

vowel is remitted to the first. In the imper. we have «on.

The Yud remains in the Aphel conjugation in the verbs
\\_\__]' he ejaculated, .o_:_.]’ he sucked.

éﬁ] he was faithful, in the Aphel conjugation takes-
o1 as the characteristic and ] is changed into _ ; thus,

éf’"o," he believed ; so, Heb., PONTT, Arab. M

Some verbs beginning with Yud reject this radical in
the inf. and fut. Peal; as, \s;_. he knew, inf. “'l.So,
ol ke set, fut. .g’[\_, r E

»x !

.
»
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”

41. Verbs 2.

The anomalies belonging to this class of verbs
are only few; the principal one is the rejection of
Nun in certain situations and the rule is this; when-
ever Nun is at the end of a syllable and without
a vowel according to the analogy of the regular verb,
it is rejected. We have therefore fut. Peal oo

Ne-puk for waars Nen-puk. inf. aaw for aaito.

In the imper. Peal, the Nun is thrown away at
the beginning of the word; as, wa2 for wazs. The
reason of this elision is perhaps the difficulty of pro-
nouncing it with rapidity in such a situation and it
has therefore been neglected in writing.

The Ethpeel, Pael and Ethpaal conjugations of
these verbs are quite regular in all their forms.

Verbs of this class are not found in the Shaphel
and its passive conjugation.

The vowel of the second radical in the fut. and
imper. Peal observes generally the same rule as regular
verbs; thus, .y ke cut, vu2s ke breathed, —acs
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Peal. Ethpeel. Pael. Ethpaal.

Pret.Sing.8. masc.| Mol [ WSf| WY N7
3. fem. N AX:’ET%T Ao ASa2T

2. Masc. L\LB]’ Ak?]é], L\LB]' M]ZT

o fem. | AN WANSIZ) | ANSY | LANSYZT

1. com. AS:T ASSTZT AS:]V [\S.’J]ZT

Plur. 3. masc. 055]1 o.k:ﬂl] Q.SST QAB]ZT
s.fem. | L A\AY ._A::]Z] AT RN /A

2. mase.| SANDY| GANSNT | GANSY | GasATY

o fom. | CANAT (.4;31;1 N3 | sy

1. com. - {'\"3] < Nof2) | - :\;]y \: \ATZT

Infinitive. \X:y)].&? &]Z\g) 8.551&') &5.'2\&3

Imper. Sing. mase. Wéa]' \:_:T 1 \X::T \&212.'

fem. | 3| 2] | o] i)

Plur. mase.| oMol | olalZ] | aof| aolf)

fem. | EA 'ﬂy — }:1121 T‘%?T T‘AD]['

Fut. Sing. 3. masc. %5313 \\5]2\3 \\5]_; “312\3

g fem. | N\An)l | N0V LS| A2

2. masc. %&slf ! \\.’3‘szt \\5"1 M]Zf

o fem. | aSo)l | (X220 LS| S22

1. com. “&DT \\5]2]“ \&S’T \\STZT

Plur. 3. masc. mh @Q]Z\; QM]J \5_'39]2\3

3. fem. éﬂh (&3]2\3 éﬂby éﬁ]m

omase.| Q\8)'| QAL | @A) | Qa2

2. fem. éﬁ]f t&:]ZZ (.XD]Z éﬁ]ﬂm

1. com. “52]3 \\5]&; \&9].1 \XQY]Z\.;

Part. act. \\?T \\?]é\% \\_?]sé \\D’.'Z\S?
pass. Wof Wl
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Apbel. Ethtaphal. Shaphel. Eshtaphal.
Wel Woe22T Wase \EY W
N £ASo022T AT AN
e JAYA JANCT Aol
HNO]’ HL\.LQ’OZLT uMQ_; HALSOZ\..T
A | 2800227 AN A i
a\sol a\~o22T a\Jas ool s]
Aol N2 2V wN\as a\role]
éAkE?o]' él\.&éoﬂ]’ él\kﬁo.; \SAL:YJOZ\..T
ar | S | S | Sy
<\3o] IANCTY24] <oas oole]
a\~ato A\Ne2d | a\Saato | aN\oolato
Woof - Noo2] Woas Noole]
Nool ..A:_JOZZ] wN\oas ...AgoZ\..]
o) ok:_quZ] a\nas 05902\..]
.\.;.kno'f _OZZ] t.Aao_; ‘_.A?OZ\.-]
Way Woe24) Waas Wolas
Ay w902 | WN\Fael | wl\Jodsl
A W2l Wasl Woohel"
TAS'_‘OOZ VISQOZZ' CJSQO_;Z- (aAQI OZ\..Z"
Waef Wae22T Wasl NNk
é.kzo.:’ ékso’l[\s ' ékao_:_i é.k:ci\.-j
é::o.:' é’som \_kzo.-'_: Soolal
ool \a.k:oylf é.\:o..‘l \55902\..1"
TX::ol’ ool é’so_;l - Sookel
Wy Wholas Waas Wolal
\oao Woe2dto Woaeto Wolato
Wato Weeto
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Peal.

Ethpeel.

Pret. Sing. 3. masc.

<

AWi)

3. fem. L;L.: l;-k-lylf

2. masc. L,S: L,S,ZT

2. fem. S2SE AW

5 NS NI

Plur. 8. masc. o,g.: o,&..ZT

8. fem. -_a',i: ...!.S..ZT

2. masc. él,g.: él.ﬂ..ZT

2. fem. v:l,&: (.’.L,S..ZT

1. com. é.&: é,S..ZT

Infinitive. r.g]&lx) O:X.JZ\&%)

Imper. Sing. masc.
fem.
Plur. masc.

fem.

o
._.,%.:Z]
o,.'}:.l]:
B,

Fut. Sing.

com.
Plur.

. fem.

. fem.

1. com.

. masc.

3
)
2. masc.
2

<ii
H,&Zz‘
I
SallE
AT
SIS

Part. act.

pass.




EXAMPLE N\, he begot. 73
Aphel. Ethtaphal. Shaphel. Eshtaphal.
T T | Sas | Soll
ol ot | Sas | ISt
L,So]' 20227 Z,So_; Z,Sol'.\.-]l

AN | w2 No22T NYAN-FIN PIVA Y W |
AN | LNo22T AN Lol el
O,So]' o,_\y.ovll]’ orgo_; o,iol\..]ﬂ
ool | el | oSl | oSehel
QI | QST | @Sad | &2%ehet
BRI b TS | 286l |2 %kt
T REET SR O,
oato S04 dNcato | o0 Nolhato
,éo]' ' ,5_022.1 ,%o_-' ,5_02\..]
wpol wriol2] chas | ook
o,éo]' oéoyllj o,kﬁo.‘ o,._koZ\..l
ol | o | Slar | ool
Sad o243 Noas Solal
Y4 oLl —asl ...,Sol\..f
Sol ol Sasl Solel
(...:kol' (..:Soﬂ' e;ko_;L c.’;.koZ\..Z‘
Sof | Ry | TSedt | et
onai O oA ehaey | Ghohad
RACY OLA3 NACPE hohad
\B,koly \S!AO’LZ \6,.50..’1 é,ho’[\.-f
\,'Sol' \;koyll' i \,ko_.'l. \;.502\..1’
Sal SolA3 Saa Nolal
St | Sdbe | pade | Sehaw
e Xasd
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he fized, take the vowel »; but @oy ke adhered,

shy it flowed down, have v. There are a few excep-
tions; as, Lsws ke descended, which takes » in the

fut. and imper.

The rule for the removal of Nun does not apply
to verbs of this class, when the second and third
radicals are the same; mnor when the middle radical
is one of the quiescent letters; nor in some verbs whose
second radical is He.

o\ ke ascended is anomalous and takes some of its
forms from the obsolete verb am3; as, Qo imper.
Qamto inf. @_:6] fut.

Olaph characteristic of the Aphel conjugation is oc-

casionally retained with the prefixes; as, LLN]Z_, thow wilt
bring down from As.a. q

49. Verbs as or ._:_;

Verbs having Vau and those having Yud for
their middle radical letter differ so little from each
other in their conjugations; that they may be
both comprehended in one class. These letters are
sometimes placed in such situations as to lose their
consonantel power and defects in consequence arise
in those forms of the verb where that power is lost.

1. Vau deprived of a vowel for the most part
rests in the vowel ». In such a case whenever another
vowel is required by the analogy of the regular verb;
the Vau is usually changed into- Yud; as, saao0ll)

for soanll), ft0.o for ADad.
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2. Vau for the most part takes the vowel ¢ or
> When therefore another vowel is required by the
analogy of the regular verb; the Vau is taken away
or changed into Olaph or Yud; as, sao for soco;
501.5 for 509.6.

8. In the Aphel conjugation, the Vau is changed
into Yud; the vowel » which belongs to Vau is also
changed into =, and this vowel is remitted to the pre-

ceding letter; as, sa.of for soaof.

There are some verbs, which preserve the ¢ in the Pael
and Ethpaal conjugations; as, 303 he disturbed ; ?651] he

was disturbed.

In the part.-Peal the Vau is changed into Olaph and
is pronounced Yud. When the third radical is a guttural
or Rish; the vowel » is changed into v. See {. 37.

Throughout the Ethpeel conjugation . of the syl-
lable 7} is doubled, except in the 2nd pers. fut. This

is the same as in Chaldee, except in the latter lan-
guage the duplication is made by Dagesh- forte.

The verbs of this class are not found in the Sha-
phel and Eshtaphal conjugations.

There are some verbs having the middle radical Vau,

which are not conjugated after the paradigm; namely,

(1) Those which have Olaph or Yud for the
third radical; as, las fe was equal, ...QL
he adhered.
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(2) Such verbs; as, oo ke desired, \as) ke
acted unjustly.

In some verbs a difference of signification is marked
by the middle radical Vau being moveable or other-

. ¥ . . B -
wise; as, 3a it was white, 3a5s he saw.

Verbs having Yud for the middle radical letter,
preserve it in some of the forms of the Peal conjuga-
tion; for instance, Asto in the preterite.

Plural. Singular.
oluto Aato
wlato 2hato
QZ[\.;M Lhato
—llato et
dato PR

x » x

In the fut. Peal the preformative letters have no
vowel except that which belongs to the first person
singular.

From verbs of this class quadriliteral forms are fre-
quently derived and make two additional conjugations;
namely, Palpel and its passive Ethpalpal; as, s /e
made a commotion, from woy, Sopo3 ke exalted, from

s005.  See quadriliteral verbs.

’ . . . :
In )., ke lived, whenever a preformative is annexed,

the Yud is taken away and its vowel remitted to the pre-

ceding consonant; as, inf. Lu,to for ]_:_N:;p
n

»
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43. Verbs 1s.

There are a few anomalies in these verbs, but they
are not so numerous nor of a kind to require a para-
digm. Most of them may be accounted for on the
principle stated in {. 40; namely, that Olaph remits its
vowel to the preceding letter which was previously
without a vowel. Agreeably to this law we have .olé
ke was good, oo he was old, \|s ke enquired ; imper.

Q_é put on the shoe. So also in Ethpeel we have
A/
Olaph is sometimes placed before the first radical;

we have indeed the following forms, —elol], —elol],
—aoll], wsloil].

L T ] an A

In Aphel we have, _slol ke did badly, Joo he
put on the shoes, oW ke did well.

In Pael and Ethpaal conjugations Olaph is changed
into Yud; as, ./ ke prepared, a2l ke was pre-
pared. 2

44, Verbs ]] ;

This class comprehends the two classes of Hebrew
verbs terminating in & and 7, and the three classes

of Arabic verbs ending in | P g_g :
In the consideration of these verbs, we observe

1st. When they receive an addition to the end,
the Olaph is either taken away or changed into Yud;
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Peal. Ethpeel. Pael.
Przt. Sing. 3. masc. o bQ.n.EJlZT .o
. 3. fem, Moo [\&y).n_éllr RV
2. masc. | [\&).6 AsQ...EMT [\&Q:_é .
2, fem. oo ._.Am...SZZT Mol d
1. com. A&?J.é ASB-I—ELZTR [\g:.._é
Plur. 3. masc. Qa0 Q&:...BZZT aalo
3. fem. oo ..._m.._SAZT oo
2. masc. é[\&o.é) \SL\so.._SZLT é[\&o.:_é ‘
ot | 1D S DoAY (e e 25
1. com. (_;.&).6 (.JVM.A_SZZT v:'_m..“_é
Infinitive. QAo Qo0 | dalat
Imper. Sing. masc. 5000 50-1-?&1 Sa. o
fem. | wlodo | «loaoll) Stk
Plur. masc. atoan o&a...oui Q&:.:_E)
fem. T‘&f&o CLS-?-._?LLI (_.AQ_:_E
Fut. Sing. 3. masc. Soaa Saa 023 SaLAs
3. fem. | wtoaol ato. ol Y
2. masc. Soaol saaoll S saiol
2. fem. VLSBQ:DZ t.bo_._ox ILZ‘ T.&:.._Dx - L
1. com. 506-0."' >0--512T 50-:-5]%
Plur. 3. masc. é&)&m \550.._511\.1“ é&o.._éu
3. fem. (568.0_1 i éb.._all\; éb.n.é.!
2. masc. \C?SDS.QL é.&m.él[ \8.30.._62
2. fem. é‘b&ol é&.._SLZ tfn...éb
1. com Soaq Saa oAy Saldy
Part. act. solo | sauolfo| - seadto

- pass. Qa0 i1 SQL.0l0
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Ethpaal. Aphel. | Ethtaphal. |  Palpel. Ethpalpal.
saloll | seud) |sauwoll S0:%03 Soi03.1
l\.&yo.a_élr M], utin Ethpe:l. AS'O.-SD; As'o;sos’ZT
1oldl | leoaSY 180703 | poroblT

laald)T| wiso o] | w00l | aorod 2]
2au S| 2al BT | e 18032
VS=TA -\ | Q003 | atoroblT

V-7 N IR V- et/ | atopollT

Ohas /T | oha.of Sltoko3 L0052

Mol S| lansy ltofos | L0032

el 2| e A oo} | ieolsob2]
saiol]l | saaol soof | soioll]

wtaldl] | wso.of ool | watopodl]
atlol] | atawof atoiod | awioll]
esandl) | ool ool | catoioil]
saloAd Sa.os $0:%0:3 S0;805A3

ol Lol WOro3L | atoio3l)
sa o2l saaol So:052 o032l

—ouoll| .ol 0032 | eatoposlL
sauoll| saaol sor4o3] $0:0327

Qo oh} | @oads | Qo0 | @U0i805A3

SO OAT | Lo oton | Soo3Ad

Q. oll| @a.sl Qo03l | @loposll

Saaoll| 0.0l Q003 | Soposl)

SQldh | seads S0r0n | SorodAl

T 5080180 | S0p050
sa&to 50;50;%0
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thus, AL\ L\..A.\ This arises from the circumstance
that Olaph is seldom found in the middle of a word
beginning a syllable, or quiescent in the middle of
a syllable.

2nd. Participles form the fem. gender according
to the rules given in the Chapter on Nouns; as, R
fem. L.Lw D'W&’J fem. L.A.@b

3rd. Olaph in the 3rd. pers. sing. pret. of all the
conjugations, except Peal, becomes Yud quiescent in =;
as, _.L'&

4th. The infin. is subject to the 1st. rule; but
in other respects it is regular.

5th. In the imper. Peal and Ethpeal sing. masc.,
Olaph is changed into Yud; in the former it rests in
=, in the latter it makes a diphthong with v; thus,

_A& and .AL'&L]. But in the other conjugations

Olaph remains and rests in ». In the fem. » makes
a diphthong with . In the plural forms the 3rd.
rad. is taken away in all the conjugations; thus,
L

6th. In the fut. tense and participles, Olaph rests
in »; but before the affixes \6 and < it is taken

away. Before the affix | Olaph passes into Yud

moveable ; as, c..l.&f.

In the plu. praet. Peal of the third person we

have o&&and _._\’&for QR .,]]fw In a few in-
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Ethpeel. Pael.

Prat. Sing. 3. masc.

=

3. fem. X 1
2. masc. [\.S_%T
2. fem. - N T !
1. com. \ "

Plur. 8. masc.

Vo
FERERRE)

3. fem. \LT

2. masc. \SA.A." : \ é[\.n.% \Z]: \o

2. fem. QJH (—aZ\A.,\M \_..al\_-A.‘!

1. com. C;"S'&T A <
Infinitive. .

Ay
ke

Imper. Sing. masc.

IS
ko |

fem. AN N S &i
Plur. masc. Q_S_& QS.&Z] Q&-v&
fem. A& 3 ’ZI .
Fut. Sing. 3. masc. L. Neaf X tinid
3. fem. “‘-j:u‘éz HP‘SL ...uﬂ_iz
BT T s o Mt e
1; com. K* %r D_’\\
Plur. 3. masc. \ab K @\M C
3. fem. EN :, Pagly s £
2. masc. {:;_SZ’ é—k-\é Z: \c’iL\ K\Z
2. fem. ,E\_ "4 N6 N
1. com. ]_]_KJ RA.; 3 u‘w‘\\
Part. act. A ' < e
pass. put R i}\y\eo




EXAMPLE ]] he revealed.

Ethpaal.

Aphel.

Fthtaphal.
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45. Verbs - \{;.

Verbs which have the second and third radicals
the same lose the middle radical in the Peal, Aphel,
Ethtaphal, Shaphel and Eshtaphal eonjugations. The
vowel of the middle radical expunged is remitted to
the first. With the exception of this defeet and a
peculiarity in the act. part. Peal; the whole inflexion
is quite regular. The Ethpeel, Pael and Ethpaal
conjugations retain both the radicals and are in every
respect regular. But for the two last conjugations the
Palpel and Ethpalpal forms are most frequently used ;
as, ,_m&,_'& he drew, \X%i he agitated, ..g:gi' he mag-
nified.

The imper. and fut. Peal reeeive on the second
radical the vowel » or v, aeccording to the rule laid

down for these forms in the reg. verbs; thus, 1ao

»

he will spoil, &;_1 he will desire.

In the act. part. Peal the middle radieal is chang-
ed into Olaph; but it is pronouneed as Yud; thus,

)5 is pronouneed Ro-yes §. 11. When an addition is
made to the end of this part.; the Olaph with its
vowel is taken away; as, v._c::f'p, v‘lgp' The verb

s is an’ exception; for it preserves the Olaph in

the plural; as, _.\J< masc. and s fem.

Verbs which have Olaph for the second and third
radicals preserve both of them in inflexion; see doubly
irregular verbs.
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In the part. Aphel the middle radical is sometimes re-

tained ; but it has the linea occultans; as, T&M

x
.

shadowing.
The Olaph characteristic of the Aphel conjugation is
sometimes retained with the preformatives; as, an :.1&'3_&

to love,

The Objective Affixes attached to Verbs.

46. We have already seen that different affixes
are added to verbs to mark the person and number ;
besides these, others are frequently attached, which
may be called the objective affixes; thus, LA\\o
she has slain thee. If the verb be intransitive then
it must be translated with some preposition to pre-
serve its connection with the pronoun. We will first
give a Table of these Affixes.

When a consonant precedes the affix.

Sing. Plu.
witd (..._LY_. imper.) ,\ (é imper.)
¥ €9
D TAQ
al
o
2nd. pers. masc. 3rd. pers. fem. Pret. and Nun preced.
Sing. Plu.
hl—)p ’\
,-D \QS (@.5 3rd. fem. plu.)
HQ“ tﬁn (CI-Q 3rd. fem. plu.)
uO'L:

£

(o2}
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86
Peal. Aphel. Ethtaphal.
Pret. Sing. 3. masc. 15 Lé]y 1.'321]“
3. fem. AL RENE 022V
2. masc. PR LY RN
2. fem. w1 s VLA
1. com. LE Ziﬂ]’ Z;.D?.ZT
Plur. 3. masc. 01-573 015]7 o;é?.i]“
3. fem. -.nl-Qy ulé] ....;l.sy)yllr
2. masc. \6&15 \321-51’ @215211'
2. fem. @Zl—’-) (-'LIQ] C:ZI.&ZZT
1. com. \1-9 élé]y é].:y)yllr
Infinitive. 15&’) 6]556 81.52/.\5‘2)
Imper. Sing. masc. ]8.2 I.QT 1921]
fem. ...]53 -'-I-QT u].?ﬂ]
Plur. masc. ojé_f_‘; om]y omﬂ]
fm | oto | el | sl
Fut. Sing. 3. masc. 16;;3 )53 1.52[\3
3. fem. u]aﬂml u‘..'sz ...1.522
2. masc. |$::2 )_:-;2 ,_522
2. fem. T.'[QZ“ T";SL V';QYZZ
1. com. ]QQ] 191 1_5'2_["‘
Plur. 8. frj).e\sc. \O,‘,a{ ém_; é 203
3. 1 o y ° Ve n
s *QQ‘AJ \\127-’ \IDLyLEJ
2. masc. @!:;L ool oLl
2. fem. Q_QL ég’ i_gy 'z
1. com. 100 12 1243
S ot 1o 128 1920%
pass. Lo ]a’&’) 3




EXAMPLE 1o he destroyed. 87
Shaphel. Eshtaphal. Palpel. Ethpalpal.
12, 15hsT e EEAY
Los lohsT PSS Ll
IS IEY JIESE ST
it wlshel” | SlSio WITSETAY
Lo, Liobe) oo e
o1t SEY PSS SESESAN
-1t wiobs]’ NRESTES wioal]
dndi | gndhel | ghdd | gaddl
AL | ndhel | <hEs | s
A | kel | Aas | Gk
Sloato S PLY. ST e OLoIoAD
1o 1ok 1910 19152
WV WY NESES —10157)
omh_; op'[\..] 01?15 01:’:151;1
2l | ol | it | el
12a 100a) 15120 ESEY
wltsl EREYPY2 NRESEY MRESTS2A
12l 100e2 P T2
cindl | sk | oimdl | cimdZ
BIT | Bkl | Al 2Bl
Gy | Gohes | Gmd | amdn
ol | ohad | o FEYe
Sl Golsl | Gopsl R L
dosl FEN P ACE oLl
150 15003 EEY 151043
sl T
19850 15188




88 OBJECTIVE AFFIXES.

Vowel preceding.

Sing. Plu
-t (Q
£
» o=
() C‘a
w01, 010
(o] (01_: )

It is only necessary to give examples of a regu-
lar verb; because irregular verbs receive the affixes in
nearly the same manner. The chief exception consists
in those verbs which have Olaph for the third radical;
of which on account of some striking peculiarities
particular notice must be taken in the proper
places. It is also not necessary to extend the para-
digm beyond the Peal conjugation: for the others
are inflected like it. Whatever deviations there are
will be given.

The first and second persons of both numbers
through both the tenses do mnot take the objective
affixes of the same person, otherwise the signification
would be reciprocal which is usually expressed by
certain conjugations.

In the pret. the third pers. plu. fem. has two
forms w\NAo and _\A\o one the simple and the

other the paragogic; each of them takes the affixes.
There is also a mase. paragogic form éxg\.o

Verbs of the sec. pers. plu. preet. of both genders
do not reccive the affixes o and 013 instead of

them are used the separate pronouns @4] and ‘_..:11
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47. Preeterite.

7
3rd. pers. sing. masc. \I\O he has slain.

w1 NAo ke has slain me, N)\o ...... U8, pSAD ......
thee, masc., oN\\O ...... thee, fem., \cfaxg_o ------

£

A 14
you, masc., aoSAo ...... you, fem, odio ...

him, a\po ...... her, @3] W them, masc.,
ol Sia .- them, fem.

3rd. pers. sing. fem. L\.S.é.o she has slain.

~

Y, v . }4 7, °, A
I AN she has slain me, \L\Lg\.o w48, WA\DO

...... thee, masc., ....:;)AL.LQ veer.. thee, fem., \QBZ\SA_?
vee... YOU, Masc., ,\_..sl\ig\.o ...... you, fem., cwa\\o
ceees fim, bNpo ... her, @5} LXpo ...... them,
masc., ) AR5 them, fem.

2nd. pers. sing. masc. L\L:Q.o

M\ N\o thou hast slain me, WAV Y- S
woLANAo ... kim, ab\po ...... her, @3} ANjo
...... them, mase., 3] AN)\o ...... fem.

2nd. pers. sing. fem. ._.Akfg.o.
w1 0AN\ANo thou hast slain me, VAV V- R 772
o ANAS ..., bim, CLMN)o ...... ker, @ wAN)o
ceeeee them, masc., ] WANNo them, fem.
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1st. pers. sing. Ao

7,2\5_'[,\_0 ...... thee, masc., aol\po ...... thee, fem.,
@5[\;2,\_9 ...... you, masc., (J_QL\S@\.Q ...... you, fem.,
ST AN Y-S him, AbSpo ... her, @i Mo ......

them, mase., | LN)\o them, fem.

8rd. pers. plu. masc. Qlé.o or \dk.é.o 3

._._]Qi,é_é veeeen M, \oig.é ...... us, ,é;g.é
...... thee, masc., ._..:oi.g.é veeer. thee, fem., \ngigé
...... you, Masc., ,\_.‘_:m&;\.é veeee. You, fem.,, qu.&,g.é
...... him, ox\p)o ...... her, @31 QANO ...... them,
masc., (.._:] e R them, fem. The other form

takes the affixes of the 2nd. pers. sing. masc.

3rd. pers. plu. fem. _.Al\.o or ca_k:@.o

U P ME, | NHD oo oin us, JNJO oo
thee, mase., wa\\S ...... thee, fem., \o& N

~

b 4 ° y
Yyou, Masc., o \No ...... ou, fem., Lo N\AoO ......
you, » o you, » woLpo

him, S\o ...... her. The other form takes the
affixes of the 2nd. pers. sing. mase.

2nd. pers. plu. masc. \OM

LA\ DO ... me, SOMNNO ... uS, woratoh\o
ceower him, qUOMNpO ..... . her.
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<o
L)

Plu. numb. 2nd. pers.

Y- ANL-Y- R me, \E;A_éo_é ...... us, __.cpah.éoﬁ

. . LY
...... him, caNLoo her.

2nd. pers. fem.

Future Tense.

8rd. pers. sing. masc. Wepas.

A V=Y R me, XAQY oo US, LSNAOY een
thee, masc., w2NAOY ..... . thee, fem., @555_@\::_: ......

you, Masc., ,\_a.::.ka.g\.o_v veeene You, fem., ooeaNjos
eeeen lim, oLLA\NOY ...... her.

e »

2nd. pers. sing. fem. T..A.g.o]_

O SASL eeeee him, oULNADL ...... her.

» x »

3rd. pers. plu. masc. él.é\.o_l
SN . me, JANAAY e us, wa\joy
.ev... thee, masc., ....::.lo_\.g.m ...... thee, fem., @5.15.\.@.:511

ceeees YOU, MASC, a2ANAOY ... Pow, fem.,
LR N . .
wouia\Aes ... him, cua\pay ... her.
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3rd. pers. fem. (S.g\m
et i hay ... me, ANAQY ... us, wIN\Qy

...... thee, mase., o3 N\as ...... thee, fem., \QE.IA.Q.QJ
...... you, masc., i1\ p\oy ...... you, fem., Loy Nhon
...... him, cuiN\as her.

Participles are seldom found with the objective
-affixes; when they are, the modification they undergo
is the same as that for nouns.

48. Observations.
Preterite with Affixes.

It will be observed from the foregoing examples,
that verbs and nouns have mnearly the same vowel
changes; thus, \A\o when it takes the affixes remits
the v to o; which is similar to, 'QYW mfﬂ{\' In
the other persons of the sing. the vowel is retained
on the second radical to avoid three letters coming
together without a vowel. In the third person plural
of both genders the v is put back on the first letter,
o receives » and — of the fem. is taken away. The
first and second persons plu. preserve both vowels un-
changed.

Verbs having ~ for the second rad. retain it in those
places where v is found in \Ao.

Verbs having Olaph or Yud for the first radical

may be referred to \\o; for whenever o is destitute
of a vowel, there Olaph has ~ and Yud =; when o
has v, Olaph and Yud have the same.
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two consecutive letters can be at the same time sub-
ject to defect. It will be sufficient to consider a few
instances of doubly irregular verbs, which may be divided
into the following classes.

1st. Verbs with the first radical a Nun and the
third Olaph; as, 123 ke injured, Ethpeel, . a32], where
Olaph is changed into Yud. Aphel o], where the
final Nun is dropped; so, {cay ke fempted, imper. Aph.
ac] .

2nd. Verbs having the first and third radicals
Olaph; as, 12| ke came, fut. Peal 121y, which possesses

the defects both of \\5] and ]]\

3rd. Those with the first radical Yud and the
third Olaph; as, LQ_. he swore, A.Ao.. I have sworn,
]m_._, he will swear, ]mlso to swear. ;

4th. Verbs having the second and third radicals
Olaph. 1l %e forbade, whence 3rd. pers. prat. plu.
olo inf. Jloto imper. wlo. L)) ke laboured, Aph.

walls we will make thee wearied.

L at is Jit, and a few others are altogether de-
fective and anomalous.

50. Quadriliteral Verbs.

The Syrians have some verbs composed of more
than three letters; they are mot numerous, and as in
Hebrew and Arabie, are chiefly derived from triliteral
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roots. They are formed by the addition or repetition
of a letter, and undergo little or no alteration when
the prefixes and affixes are annexed.

I. By the repetition of one or two of the letters
of the triliteral root, and chiefly in those cases when
the second and third radicals are the same, or the
middle radical Vau; see § 42, 45; thus,

,_'&,_'\\ he dragged along, from 5;'_& ke dragged,
20,001 ke was exasperated, from 3o he was bitter.

wal he did often, or practised, from 2 ke did,

»

or made. 12,52 he was made, or became lazy, from

<2us ke was laxy. It will be seen from these and
the following examples, that the general effect of the
duplication is to give increased intensity to the signi-
fication of the original word.

II. Instances of two of the radicals being repeated,
are sa\a\,u2) ke dreamed for a long time, from saX..
he dreamed, \&\o he stained, from Nao, Sot05 ke

exalted, from $ocs he was high.

ITT. Some appear to be compounded of two verbs;
as, ;;'&!_45] he thought basely, from \1555 he was base,
and X, ke quarreled.

IV. By the addition of a letter to the beginning

of a word.
7y
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two consecutive letters can be at the same time sub-
jeet to defect. It will be sufficient to consider a few
instances of doubly irregular verbs, which may be divided
into the following classes.

1st. Verbs with the first radical a Nun and the
third Olaph; as, l2s ke injured, Ethpeel, 1], where
Olaph is changed into Yud. Aphel o, where the
final Nun is dropped ; so, oy ke fempted, imper. Aph.
] .

2nd. Verbs having the first and third radicals
Olaph; as, 12| ke came, fut. Peal 1.1, which possesses

the defects both of \\5] and R

3rd. Those with the first radical Yud and the
third Olaph; as, ko, ke swore, Auta, I have sworn,

Bous ke will swear, Tolo to swear.

4th.  Verbs having the second and third radicals
Olaph. 1lo ke forbade, whence 3rd. pers. preet. plu.
olo inf. Jlao imper. Llo. L)) ke laboured, Aph.

walls we will make thee wearied.

L it is fit, and a few others are altogether de-
fective and anomalous.

50. Quadriliteral Verbs.
The Syrians have some verbs composed of more
than three letters; they are not mumerous, and as in
Hebrew and Arabic, are chiefly derived from triliteral
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roots. They are formed by the addition or repetition
of a letter, and undergo little or no alteration when
the prefixes and affixes are annexed.

I. By the repetition of one or two of the letters
of the triliteral root, and chiefly in those cases when
the second and third radicals are the same, or the
middle radical Vau; see § 42, 45; thus,

,_’&,_’& he dragged along, from 5;'_& ke dragged,
20202 he was exasperated, from 320 he was bitter.

38 ke did often, or practised, from o ke did,
or made. ,:.;3..:.'1] he was made, or became laxy, from

\_é_u ke was laxy. It will be seen from these and
the following examples, that the general effect of the
duplication is to give increased intensity to the signi-
fication of the original word.

II. Instances of two of the radicals being repeated,

are sa\a%,.2] ke dreamed for a long time, from 0%,
he dreamed, \a\& he stained, from \ao, So.t05 ke

exalted, from soc; he was high.

ITI. Some appear to be compounded of two verbs;
as, ;'&3.43] he thought basely, from \;&'75 he was base,

and ;< ke quarreled.
IV. By the addition of a letter to the beginning

of a word.
7
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(1) ; as, c:;m&'o he made poor, ,\_':ms'oﬂ he be-
. L A i » »
came poor, from the Arabic U"C“ he was poor.

() «; as, oo ke hastened, he burned, from
o0 .
) 1; as, ,mSZ he taught, from !m, \ he learned.

The letter Vau is sometimes inserted in the middle
of a word; as, ool ke twisted, ools] ke was per-
plexed, from the root A ke bound; oo he expected,
from ;20m.

Sometimes we have o3 as, o from Y\ o, 303

as, K_&;m_,'.. he persevered, from tcﬁ_n he was strong.

53 as, \\"KA and \\K,i he revolved.

At the end of a word we find sometimes the letter
w3 as, olao ke made domestic, .5l he was

treated familiarly, from Aio a house, _iuul he sub-
dued, from p..) under, beneath.

It is unnecessary to give more examples; we will
only observe that in the process of conjugation, these
verbs follow in general the principles laid down for
triliterals.
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51. PARTICLES.

Under this term may be comprehended words which
are used in explaining, modifying and connecting the
principal parts of a sentence. They embrace, there-
fore, Adverbs, Prepositions, Conjunctions and Inter-
jections.

Adverbs.
1st. Of time.

luol once, together, _hso) when? \ol) yesterday,
Vs in the end, at length, ;352\5 merw;rds, —p0l
then, lsc1 now, 1itoa. to-da;/, ;A0 already, 7;ow,
$0,00\ before, a0 immediately, Lixo to-morrow,
Soolo at any time, ]J\&_._v-,,; not yet, ..,L\éol.] l&a',.&
as long as, how long? 1ac1\ x]_so,'; until now, ._._\_: 0
suddenly.

2nd. Of place.

15_.]' where ? b here, hither, ].::so hence, b_]j ]so:;
whither ? which way ? o\ ¥os hitherto, Sol’ thither.

Adverbs of various kinds.

VAT how? of  greatly, powerfully, .\,
3D only, @A\, uaNNor, especially, more. “ o
truly, .1, more, %.'K; quickly, \uNo Tittle, \\.@5

. ==
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swiftly, oo formerly, Lolo (for Lstoln as I have
said) namely, especially, cj S0, >o; whether ? L\...:.:oi
truly, an.] where? which is formed from the adverb
];_.]', and the personal pronoun oo, éoly:cn Jrom thence,

° b4
.

bs::,]y Jrom whence? oo now, vléo in vain, ,_‘;o_e
wholly, oo effectually, really, 1, o not, ]o1 i not?
Do) lastly, Alﬁoré.ﬁrst, 281432, secondly, A o™X
divinely, Ala.n justly.

Prepositions.

Some prepositions are prefixed to verbs, nouns
&c., and others are separate words. Those most com-

monly used are o in, N fo, 2o\ fo, with, <o from,

|4

o or Arao between, r;Lg without, ]ig, ]:]; with-
out, s'l\m?, 50D after, 020y, @Suu JOF, 5mes wbe
about, \2a0d\ against, o because of, \ upon
or against, sal with, so,0 before, lao mear, Yy
against, Royao before, Lol or bus.l under. i

Conjunctions and Interjections.

nThese are oz' or, ,._.i, Zotgi, 150’5]' as, 'ﬂi aXa but,
Jd M i not, wnless, o\ if, P X\ if mot, § f; Jo

also, @f&,g' besides, so.n but yet, however, Py YeP
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Jor, 3 as, because, .y S but, So3y lest by chance,
\uocr therefore, o and, = when, o therefore, s\
truly, o when, (_..;,55, \L.f&f therefore, D,;y before
that, 150:; until, @i also.

The Interjections are o bekold, o, é] o! @02\..],
wa\ O that! Lo woe! dsan I pray.



SYNTAX.

52. Syntax of Nouns.

THE noun which is put in a state of construction
must precede that which qualifies it or limits its
signification ; thus, owo} «oio the womb of his mother,
Y yl&ea division of my goods. This is the

reverse of what takes place in Greek and Latin, where
the second noun is the one whose form is modified
and this modification is termed the genitive case.

A noun is often found in the constructive for the
absolute state, when it is followed by another having
a preposition prefixed; as, ].9319’ wom) acceptors of
Jaces, 1. e. hypocrites; where we have . Aem) for
(_.;x;mj Matth. xvi. 3. ]_:_1;9 L\_lg_.;g blessed among
women, where we have An.o for 12,0 Luke i. 28.
Voo Lias denying kindness i. e. ungrateful,
wias for _;as 2 Tim. iii. 2. The preposition is
sometimes sep::rated from the noun; as, }:0) Sof wans

1 Tim. i. 10, where we have .cne for L ons.
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The definite state in its primary office is undoubt-
edly intended to express a definite sense, i.e. it is used
to direct the attention to a particular object or objects
known either by their universality, preeminence or
described previously by some circumstance; as, JAvs
Mo the hour was come, ]Aﬂ [&]] ]_31 I am the vine.
It occurs in all the cases where the Hebrew article
is used, as may be observed by comparing the He-
brew Bible with its Syriac version. From the same
comparison, it may be also seen that syr. nouns are
put in the def. state in numerous instances where
the Hebrew article in the corresponding words is

omitted.

The def. state is very frequently found, where
in Hebrew the constructive would be employed; in
such cases » is usually prefixed to the following word;

but not always; as, Li.szg Vls feast of the passover,
John xiii. 1. 1or\} hsansel the glory of God,

John xi. 4. see § 21. This construction may be equi-
valent to 5 'wm in Hebrew, which serves sometimes

as a clrcumlocutlon for the constructive state.

The proper names of men do not admit a definite
state. A few appear to have it, because they termi-

nate with the radical Olaph; as, |a.o Pefer; but

such nouns are in the absolute state.

A plural of excellence the Syrians have not;
except a few instances which are found in the ver-



104 SYNTAX OF ADJECTIVES.

sion of the Old Testament, and which may be conse-
quently regarded as Hebraisms. See Ps. v. 1.

The repetition of a noun sometimes denotes diver-
sity, or a multitude; as, t..A“ c_.;mg with divers
tongues, Acts x. 46 c_é] \_f':g': tn vartous times, John
Vo 4 opns caan caan dffected with many evils,
Mark ii.117].: It derxlotes afso a distributive sense; as,

1.y 1.y each a penny, Matth. xx. 9.

In the Philoxenian version some diminutive nouns are
found. They are denoted by the termination QQ or o
as, Joio a little son, ]jo‘;aia little man, ]Z\_._I:S_z_.;x&)
a small fountain ; ]_cpoozg_'&a little man, lc;:o:sol a little
lamb; lan\2 a little dog. There is no doubt that Qk

is the same as the Greek termination oy, and that oo is
identical with the Latin ending ws.

53. Construction of Adjectives.

Adjectives, whether they are used as qualifying
words, or whether they are employed as praedicates,
agree generally with their substantives in gender and
number. The exceptions to this rule are the same as
in Hebrew.

When an adjective has the office of the praedicate,
the logical copula being expressed or understood, it
is put in the absolute state with the same gender and

number as its substantive and before it; as, ..o1 123

&0 wlolNaw my sin is greater than...... Gen. iv. 13.

»
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An adjective is usually found after the substantive,
which it qualifies; as, JAaxl Lics the unclean spirit.
Some exceptions to this rule exist: when an adjective

is made the important word in the sentence, it takes
precedence of its substantive.

When several substantives come together, and an
adjective or participle added to them, it is placed in
the plural number and masc. gender. See Rom. xvi. 21.

The word \5 @/l is placed before its substantive,
and indulges in -a pleonastic use of the pronominal

affixes; as, ]_._m 015.9 all the multitude, Acts xv. 12.
hcns S omla all the chief priests, lit. all of them

ﬂze chief priests, Matth. ii. 4. laoo] oo\ u)o and
he took all Asia, Bar. Heb. p. 39.

54. Numerals.

Cardinal numbers sometimes precede the thing num-
bered, and sometimes follow it. 'The rule appears to
be, to place the emphatic word first in the sentence;

as, \_,.;Q_'& w3l two men, Acts i. 10. Ae la]o) LLQY
sixz water pots of stone, John ii. 6. So also when thou-
sands are to be numbered, the same observation applies

to the numeral which numbers them ; as, c.._ak\y Latass

Jive thousand, Mark vi. 44. and lato., 12X Matth.
xiv. 21. ¢

Cardinal numbers are frequently found to occupy the

place of ordinals. In Luke i. 59. we have i1/ Jtoal
lit. the day which is eight, i.e. the eighth day; so
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also, ot e ASAS in three hours, i.e. in the third hour,
Matth. xx. 85 are Ao six hours, i.e. the sixth hour,

Matth. xv. 83. In many places cardinal numbers are
used for ordinals, and the noun numbered precedes
in the construct;ive state; as, ];.N L1aXN to the first
year, lit. the year of one, Dan. i. 21. ko As L1ao
o lit. in the year of six hundred and mze: ie
the six hundredth and first year, Gen. viii. 13. Aise
wilo ko As six hundredth and jfourth wyear, Bar.
Heb. p. 100. The noun T._1_'. is occasionally expressed
after the numeral ; see Gen. xvii. 11. A cardinal num-
ber is in a few instances put before its noun in the
constructive state; as, in Matth. iv. 25. we have Ziens
AL o fen cities, lit. a decad of cities. a

In designations of weights and measures, the noun
which expresses the weight, &c. is sometimes omitted,
though not so frequently as in Hebrew ; as, «@mny @'\
a thousand (shekels) of silver, Gen. xx. 16; \:rhere tI;e
word 1'].5.7. is understood.

55. Syntax of Pronouns.

The logical copula, as has been already stated, is
frequently expressed by one or other of the personal
pronouns, and that with the linea occultans: as, 13 13

I am, 3. J;uta\2 Q-’L}J we are disciples. But when
existence is meant, the substantive verb is used, and

this without the linea occultans; as, oo 15, o n
Jam was life, John i. 4.
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A peculiarity of the Syriac language is to be met

with in the redundant use of its pronouns; in such

cases as,

1.

Affixes. when they are placed before Dolath of
the genitive; at least they are of no use when

- ~ A4
translated into our language; as, vaea.) orstos

lit. the fame of him who is Jesus, i.e. the
Same of Jesus. ayoson oo the daughter
of Herodias.

The affix of the verb, when the noun to which

y

. . . R
it refers is placed after it; as, cwcma 5,90

ora and he sent, cut it off (I mean) his head,

» T

‘i.e. and he sent, cut off his head, Matth.
xiv. 10. Sometimes the noun has a particle

prefixed to it; as, LAAN o\as lit. %e fook

him (I speak as to) the child, i. c. he took the
child, Matth. ii. 14

When the affix is annexed to a preposition, a
similar construction is jobserved; as, |Ars oo
in at, the hour, i.e. in the hour. Sometimes
the preposition is redundant as well as the affix;
as, |\oaao < \5013 but in the days, Matth.
iii. 1. M sal mm with him, with Christ,

i. e. with Christ, Rom. vi. 8. (_._km éo
Jrom these, 1 Tim. i. 6.

A

» . .
4. 'The pronoun ooy in such instances; as, Jo;2\

\ﬂ oov goeth to the belly ; oo1 ]Zo.t&a..c'l:n
ﬂmt by faith.
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The pronouns ke himself and the same, the Syrians
have not, but they are expressed by a little circum-

locution ; as,

1. By a repetition of the personal pronoun with

the particle ,5 placed between; as, o Qo

Loy @ these same sacrifices, Heb. x. 1.

»

2. By the juxta-position of the pronouns o1 oon;
as, oo JAos oo, oo cow and that same

day was the sabbath, John v. 9.

An affix annexed to the word \\., is frequently

employed as a possessive pronoun, §. 28 ; when the sen-
tence would be rather ambiguously expressed by placing
the affix to the noun or the verb; as, 1242\ w0 ,.S..g

thine is the kingdom, Matth. vi. 133 oil\uyo 12] o\
wor\no ].] he came to his own and his own received

him not, John i. 11. These possessive pronouns serve
also to give a particular energy to the word to which

they belong; thus, w\.y 1oy my time, John vii. 8.;
this is especially the case when the affix is likewise
added to the nmoun; as, . \.y S0 my words, John

V. 47,5 W8y o ain thy eye, Luke vi. 42.5 wANao|o
.y my meat, John iv. 34.

A pronoun is in some instances found before the
noun to which it refers, and is placed at a consider-

able interval from it; thus, la., o oBalo wowmlds
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its foundations are in his holy mountain, Ps. Ixxxvii. 1,
i.e. the foundations of the earth. 135 occurs in v. 2.
Such construction exists principally in the version of
the Old Testament, and on that account may perhaps
be regarded merely as a Hebraism.

An interrogative is sometimes preceded by a noun
in the constructive state; as, il o Lo the daugh-
ler of whom art thou? Gen. xxiv. 23.; or which

is equivalent to it, the def. state of the moun is
used, and Dolath prefixed to the interrogative; as,

Adens ,\ig Tl <o from the hand of whom have I

recetved?...1 Sam. xii. 13.

An oblique case of the relative Dolath is indicated
by connecting with the Dolath a personal pronoun put

in that case; as, 015 to him, o\ to her, 015
to whom, ... .5 to ulzom 3 o_mk to them, o_mk ..... ’

to whom, oo in him, o...... y in ulzom, N TR 7

» »

them, soo... ... y in whom.
K]

56. Syntax of Verbs.
Agreement of the Verb mith its Subject.

A verb agrees with its subject in gender, number

and person; as, |2] wda. Jesus came, b, ato $Q2%0
Mary anointed, \.2oN\2 o\ls the disciples asked.

Nouns which are used only in the plural number, will

. 2 ; y P
receive a verb either in the sing. or plu.; as, Joov i oo
-~ »
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in him was life, John i. 4; latl1o) 5ol \501_.2\_.] 'L;.'J:o
and the life is the light of men, same place. The former
is grammatically termed constructio ad sensum, and the latter
constructio ad formam. Several other exceptions are found
to the foregoing general rule, which although not so fre-
quent, are of much the same character as those which exist
in Hebrew.

When several substantives come together, the verb belong-

ing to them is put in the plu. numb. masc. gender.

Occasional uses of the Tenses.

Events of future occurrence, which are considered
as certain to happen, have this certainty represented
by the verb being placed in the preterite tense; as,
the people sitting in darkness 155 o3 ols shall see
(have seen) great light, Isaiah ix. 1. VA h_.,k
VN 5V <o o e 0] ke cometh not to con-
d:,’mnatz'on, lmt‘ skail pa;s : ﬁrom death to life, John
V. 24

There are a few instances in which the praterite
of the verb oo, followed by a participle or an adjective,
represents the imperative; as, Aaécj 1150 A_l]y IR
X go thou also (and) do the same, Luke x. 37. This

»

application of the tense is undoubtedly to give emphasis
to the sentence. For as a preeterite is employed to
express our belief that some future event will certainly
take place, so is it readily scen that on the same prin-
ciple this tense may be regarded as the emphatic form
of the imperative, whenever it is so applied..
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The tenses, especially the future, either alone or in
connection with one or more particles in many cases:

express a potential, subjunctive, or hypothetical sense.
\QSALQ_S 1] é_al \c;A_._:,f S.Am\ if ye had saved them
alive I would not slay you, Jud. viii. 19; ,Non) _of
although I should walk, Psal. xxiii. 4; ,x';l_l ;kg': w;zo

can say? Prov. xx. 9. But the participle with the
praterite of the substantive verb is perhaps more fre-
quently employed for these purposes; as, 15 o\ '
._.A..écp if thou hadst known, John iv. 10. .

" Use of the Infinitive.

An infinitive connected with a finite verb adds
intensity to it, or denotes what is signified by the verb

to be certain, fixed or continual; as, ]'Kmf o;_tmgo
I will greatly multiply, Gen. xxii. 17.; él&sol oo )
ye shall not surely die, Gen. iii. 4.; ]60_1 Hy 380 hath
been accurately depicted, Gal. iii. 1.

' When an infinitive is governed by some verb sig-
nifying will, power or command, it has generally \\ pre-
fixed; as, S0l Lu3d] Lasunato LALS and how
are we able toﬂlmow the way ?IJohI; Xiv. 5.5 ov,e oo
]:_.1,,, ]5,595 he sent him to feed swine, Luke ;(v. 15.;
c%is\.osf:.k loon 1?\;0 and he wished to slay him, Matth.

xiv. 5. .
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Use of the Imperative,

The imperative is not only employed to express a
command, but also an exhortation, admonition or a per-
mission; as, John xi.15., c5c>£\k ax\e let us go thither ;
see also Mark i. 38.

The imper. of the verb (2] is frequently found in
connection with a finite verb ;n the fut. tense; thus,
kaio sanas |2 lecwo and now come we will make
a covenant, xi. e. and now come let us make a covenani,

Gen. xxxi. 44; \\\bb o2 come we will go, John xi. 7.

We have also the imper. in such constructions as
the following; I will give you the best of the land of
Egypt, 135); ouitods a\aolo and eat ye the fat of
the land, Gen. xlv. 18.; a0 oax \you this do and

live, i.e. this do and ye shall live, Gen. xlviii. 18.

Participles.

The participle is timeless; i.e. it has no time
of its own; but partakes of every time with which
it may be connected. Thus, pres. most frequently.

The fut.; as, oo ].._.,.o 2110 ..5..[\'.\.0: oo Pon \X-@So
Therefore that which shall be bom of thee is holy,
Luke 1. 85. Yo WS \AJ L2000, thy wife shall bear
to thee a son, Gen. xvii. 19. The Pret.; as, Behold
their Lord, batoo...... 1&95 Jallen and dead, Judges

iii. 25. Participles, when they are taken as such, and
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not for the present tense, have placed before them for
the most part, the particle ,5 or the prefix ;; as,
s o é;é[&) ,5 wandering from house to house,
11 Tim. ;. 13. '

The' active participles are in some instances found
in the constructive for the absolute state. In such cases
they are followed by a noun; as, ].:,q_k ooy descend-
ing into the ditch, Prov. 1. 12. [T ARSI entering in
at the gate, Gen. xxiii. 10. oA;...... AN [Ty 72

saw Levi sitting, Mark ii. 14.

Regimen of Verbs.

A transitive verb exercises an influence over a noun
or pronoun which follows it, either immediately or
mediately and which limits its signification. The
noun or pronoun may be without or with a preposi-

tion; as, s ]‘L’E_&é Trata\2 ke made many disciples,
John iv. 1. lea® \?J_'J,.oé Lo, What has Moses
commanded you? Mark x. 8. la\ Yol that I

may call the righteous, Mark ii. 17.

Verbs which are doubly transitive; such as tran-
sitive verbs in those conjugations which are causative,
exercise this influence over two-such nouns or pro-
nouns ; as, ];05; [PEYNN o-L:QK he commanded him
to be clothed with a garment of fine linen, Gen. xli. 42.
Ros\ YAsn Vo @S ke taught the people know-

ledge, Eccles. xii. 9.
8
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Verbs wused for Adverbs.

It is not uncommon to see a verb put before
another verb to which it performs the office of an

adverb; as, WA _._Km]; who has taken much,
2 Cor. viii. 15. 010,803 ._._Km]’ hath greatly exalted

him, Phil. ii. 9. 1< L:'ﬂ, ,52011 I will again feed
thy flock, Gen. xxx. 31. 1A\ .xy:'l.&?k .gu;no]y Again he
spake a parable, Luke xmix. 11.  They entreated
QO:L‘.DAY \Y\&Y)A.: &1;:021\:1 W that it should not be spoken

to them any more, Hebr. xii. 19. olhau.s w4}
]L;_@ he changed the letter craftily, Bar. Heb. p. 100.

Miscellaneous Observations.

The ordinary method of expressing a reciprocal or
reflexive sense is by a transitive verb with the noun
lac) united to the affixes. But it is also in some
instances done by means of the passive conjugations;
as, waol] ke turned himself, Matth. ix. 22. See also

John viii. 6, 7, 59.

Neuter verbs have sometimes a imssive signification ;
as, 150 fo wander for to be deceived, m\avacfar, Liuke
xxi. 8. rc’z_. he burnt for was burnt, Matth. xiil. 30.
\ay e jfell for he was cast down, John iii. 24.
aiw ke ascended for was ewtracted, was torn up, as

trees which are torn up by their roots.
|
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Compound words in Greek are translated into Syriac,
by simple words, either alone or in conjunction with
another word or particle; as, \—‘f"' Joreknowing, Acts
xxvi. 5.5 L0] o0 I predicted, Mark xiii. 23.; Lo
ovo,0 ke ;'a;z b;jbre kim, or did outrun him, John

xX. 4.; so with many others.

57. Syntax of Prepositions.

Prepositions are employed in connection with verbs;
thus, © is found with verbs signifying fo comfess or
deny, also many verbs of sense are construed with

o; as, - ._.)QJ) who shall confess me, e 5a203)
who shall (leng/ me, an_o_\n:: h_...] 0 Zet me not s;e
his death.

The preposition o is used with verbs of enter-
ing or ascending; as,m 1852 o WK 1y b whoever
does not enter by the door, Jomhn :2 ) A%

W with verbs of covering or commanding; as,
W ke covered, Matth. xvii. 5. Qo ke commanded,

2 Chron. xxxvi. 23.
—as with verbs of separating or distinguishing ;

as, God separated looa s\ o) Am between the
light and the darkness, Gen. i. 4.

sAs with verbs of coming; as, 11} ke came,
Mark i. 7.; of going, as, 1] ke departed, John vi. 2.
Lo he run, 1 Cor. xiv. 1.

8§—2



116 SYNTAX OF PARTICLES.

The prepositions \2oa\ against, \\. against, sas
with, and many others are frequently used with verbs;
as, lano Waoa\ é_xoa.oZ. 0, resist not evil, see also
Matth. xxvi. 62.; Acts iv. 14.; Rom. vii. 23.; Acts
xxv. 5.; Hebr. vi. 6., &e.

58. Syntax of Particles.

The repetition of adverbs like that of nouns expresses

intensity; as, caao ca.o very badly; or diversity,

as, 1200 |2\ here and there; or continuation; as,

WA \\an by lttle and little.

Adverbs sometimes qualify nouns by being placed
before them in the constructive state; as, Lo \\L\o&

a little water, koo, \L\o a few days.

The particle {) placed before adjectives assigns a

privative signification to them; as, Sonn 0 foolish,
e ]] immortal.

Interjections, which denote threats, for the most

part cause \\ to be prefixed to the next word ; as, \_ﬂ w0
woe to us!

<. far be it is construed with \\ of the person,

and j prefixed to the verb; as, Ay o\ @l far
be it from him that he should do, Job xxx. 10.

59. Enallage of Persons and Number.

The enallage of persons does not occur so frequently
in Syriac as in Hebrew, and especially as in the Hebrew
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Psalms; but some instances are met with in the Syriac
Scriptures; as, 6] Luoio & SN LN Bor o
o N J» lay.s wherefore thou art inexcusable, O
man, who judgeth his neighbour ; where we have s

for ;o5 Rom. ii. 1. i.e. the 3rd person for the 2nd.
Also the 1st for the 8rd in Mark xii. 37. \\ioov o

w0 o\ Lo .0y therefore David himself calls him
my Lord, where we have _;0 for oo Zis Lord.

Enallage of number we have in Hab. ii. 15.

60. Ellipsis.
This figure occurs the most frequently in the omis-
sion of the substantive verb; as, awma. c1tceo and
his name was Joseph; olasy \.Y those who (are)

bLike him, Bar. Heb. 328. 12. There are other words
which it is sometimes necessary to supply in order to

complete the sense; as a subs. in Eccles. vi. 3. ,.ko... \]

Mo ]._,_}_& if a man shall beget a hundred, namely Sons.
Ao, Voo once have I sworn, where @1 is under-
stood, Ps. Ixxxix. 35. ]Z\_.QAN;O 4% 'La] Wy i oI

eat not that which is acquired by fraud and force,
Isaiah i. 22.
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IT is stated in §. 10, that a simple point is some-
times used for various purposes. The practice of the
Syriac writers appears to have been to employ a
point, which by its position above or below the let-
ter to which it is annexed, would determine the true
signification of a word that would otherwise, in the
absence of the vowels, remain ambiguous. It is pro-
bable that the signification of this point defined in
some degree ‘the kind of vowel intended to be sup-
plied, and thus served as a guide in the pronunciation.
The following instances of its application, taken princi-
pally from the Grammars of Amira, Hoffman and
De Dien, will illustrate the nature and utility of this
sign.

{ ],.-] ]:..], who ?

weeping, part. fem.

L—-]- ]:.al hand.
" ]L] ]%i coming.
1 ]L] ]21 he came.
]L-' ]Zi a sign.
L-.a'Q L-_..Qp . wretched.
[P L-_._? evil.
{ Lins
Jepo

mourning.
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It appears from the foregoing examples that this
point performed the office of vowels; that when it
was placed above the letter, it denoted for the most
part one of the vowels v, ¢, and when beneath the

letter, it denoted =, =, or ».

This point was further used to distinguish the
persons and tenses of verbs. When it was put be-
neath the letter, it denoted

1. All the persons of the praterite, the first of
the sing. numb. being excepted. The third person
sing. fem. has this point frequently on the left-hand
side of the last letter .

2. The imperative and infinitive whenever any

point is found.

8. All persons of the future, the first of each ‘
number being excepted.

When it is placed above a letter in verbs it
denotes

1. The first person of the preterite.

2. The active participle; as in Peal conjugation

Yo \X.Q_é, Pael \\aw \)\aw; unless one of the

letters 1 o o requires it to be placed beldw; as,
5.0 or Sa.aolo.

3. The first person of both numbers of the future.

The following paradigm of the Peal conjugation
of \{o will exemplify what has been now stated.
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This point in some places is found with one letter,
and in other places with another letter of the same
word. . The distinction is produced only by its situation
above or below the word.

The Names of the Moniths.

We give here the names of the Lunar Months,
which occur very frequently in the Secriptures.

]Z\..:..Z. 0,0 (_.,.QZ. October,
]:.u]_ (...,..-L November,

0,0 Q@ December,

]:'“]. @_:_'5 January,

;2

Hoe February,
5;"” Marck,
tsﬁ.._a April,
nl  May,

\O:a].u June,
16&2.0 July,
\DT August,

\&L‘I September.
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ST. JOHN’S GOSPEL,
CuarTER IL

it ludas lokato o :1AM; Toailo 1
\35_._: So_1 2o 2 ..}.50_1 (_\nly YOa 015::]? B_.%é
]éc_1 ,.c'n.ué 3 .]ZOZ\.-.‘J}S cnk .._.;x_oll ...cpo;..;&::k/:o
ot Al Jto) waend owo] ob lole  .low
\\a-gzé [\ :]Zl\g], aobo L o .\sé.-_: al o] 4
2ol 5000 latoatol owo] ool 5 .uhse 2]
[\.: ]be’ I;.QY éoly v:"; .:50_1 A_.l 6 .o @.:JS
snf Sl L ety Tl el
@ Lo ) ot el gt &f 7 AL o)
Lot asal Leod #of 8 NN o ) alwo
- oo >o_§,g 20 9 .Q..é\..]c’: 1200 wa\ oAlld
e 1&{1 o o :lian oécjg é-!c;'l Lo jaam
a0 @ion oo csp o Hatddo oo 12
folo 10 AN o s ko cliaN o
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ANALYSIS.

1. loaiN\e And on the day, compounded of the
conjunction Vau and, N on or wupon, equivalent to
< and oo the definite form of the masc. noun

soas, §. 19.

1482, of three, i.e. third, cardinal numbers with
» prefixed, are sometimes used for ordinals, §. 54; ,
is here the sign of the genitive.

Lo was, third pers. sing. fem. of the subs. verb

Joo pret. tense.

Volato Jeast, a fem. noun def. state derived from
the verb 1is, see §. 15.

Lian in Cana, composed of o in, and Jijo

a proper name.
b0 a city, a fem. noun def state, the line
under the Nun is the lnea occultans, §. 8. It is

derived from ; he judged.

]j_._';&;qf Gualilee, ; and ﬁ_.;&a proper name.

o1olo and his mother, o a conjunction, o] fem.

»

noun def. state, and the suffix on, which is pleonastic,
J. 55.
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éoly there, an adverb.

2401 was, subs. verb, 3rd pers. sing. fem., with the
linea c;ccultail.v, because it is the logical copula, §. 8.
2. )6 and also, o a conj. =| a conjunction.

oo ke, a personal pronoun used with the following
word as reciprocal, §. 55. p. 108.

vaa. Jesus a Saviour, from ywr Hiphil ywin
he saveti

oo aN\lo and his disciples, .,_.;9_&.7_’ a disciple,
a mase. noun. Def. form is ]\ from the verb
Lo\ ke learned. The sign - indicxates the plu. numb.

wow is the affix third pers. sing. to a plu. noun.

w:0l| was invited, a verb, third pers. sing. mase.

x £

Ethpeel conj. from };o0.

o\ fo if, which is redundant, referring to the fol-
lowing word, §. 55.

8. Yoo ;m.uc the pluperfect tense Peal conj. of

the verb ;m.., §. 88. The line under the o of oo
shows that it assists in forming a tense, §. 8.

1o, wine, def. state masc., Arab. ../“‘S it fer-
mented.

liolo and she says, part. act. of the verb o] fem.

gen. Peal conj.; the vowel Zekofo which belongs to
the Olaph is remitted to the preceding letter, ¢. 40. -
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o\ fo lum, redundant in this place.

owol” kis mother, sce ver. 1.

»

\00th LN there is not for them, i.e. they have not,
L compounded of 0 not, and A is.

4. of saith, act. part. Peal comj. masc. gen. of
the verb ;o).

wNo N\ 1o what to me and to thee? i.e. what

have I to do with thee? 1o an interrog. pronoun, {. 26.
N and oaN\ affixes of the first pers. sing. and second

£

pers. sing. fem. annexed to \.

12051 woman, fem. noun, def. form. Heb.. muin
from v @ man, the ¥ is changed in the Syr. word

into 2, see §. 4.

0 not, an adverb, \\..._'J,; yet, compounded of ,; and
Yo or M-

221 has come, third pers. sing. fem. Peal conj. of the

verb 12]; this is a doubly defective verb, §. 49.

wlsse my hour, fem. moun, abs. state ]is const.
state Ass, which with ., the affix of the first pers.
sing. becomes whis, §. 30.

5. ool liol, see ver. 3.

9
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o e ¥ .
'L:_._\n.-_'\nk to the servants. |1atcato 15 a masc.

»

noun, def. state, and is derived from the partic. Pael

conj. of the verb _atas ke served; the - over Lo is

the sign Ribui, and denotes the plu. numb.

Soly 080 whatsoever he saith. y sofo any thing

which ; or whatsoever.

G:S'_\. to you, pron. affix second pers. plu. numb.
annexed to N. '

oas do, second pers. plu. masc. imper. of the

verb ov; the regular vowel under the sec. rad. is

Ltsotso, the Revotso in this word is an anomaly,
§. 36.

6. oo Au) there were. L] is pleonastic, and is

thus frequently used. oor third pers. plu. fem. pret.
of the verb joon.

2 but, Gr. & a conj.

,\Sbl' there, adverb.

]}.@' water pots, def. form plu. numb. of the noun
bi> Heb. iz

[EYEY) of stome, this is one of the ways of expressing
an adjective by means of a noun, §. 22.

Ls siz, a card. numb. fem. gen.
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»

Sauey which were placed, 5 rel. pron. _ole

=

pass. part. fem. gen. plu. numb. of the verb sawm /e
placed ; see paradigm of Soco.

Vhanmh\ for the purification. hanyl fem. noun
def. state, from the verb 12y fo be pure. liron,

of the Jews, y a sign of the gen.

ol containing, or which contain, y rel. pron. (LY

act. part. Peal conj. of the verb ,..] fem. gen. plu.

£

numb. ; - is the sign Ribui.

v‘il ,:_.31 two each, that is, each water pot contains
two. (_..x;o; Jirkins, masc. moun plu. numb. def.
form is 1153.

ol or, the dot over o was probably put to distin-
guish' this part. from ol the interjection. IZ\SL three,
a card. numb.

&, o%’_\o Jill, imper. second pers. plu. numb. Peal
conj. of the verb o le filled.

3| them, governed by the verb oMo, see §. 56.

Lo water, plu. noun def. form masc. gen. It is
used only in this form.

» o0

' f] in the water pots; \\ has the signification

of in. See Schaaf’s Lexicon.
9—2
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ko/s until, composed of the particles < and Lo.

W&\ 7o the top, an adverb with \\ prefixed. Root
Heb. by he ascended.

8. asa\y draw ye, imper. second pers. plu. numb.

of the verb «&y. It occurs only in this place in the
New Test. ‘

Wiao now, an adv. compounded of so and \.o.

olLlo and bring, the second pers. plu. numb. imper.

of 121; this verb is doubly irregular, or defective, §. 49.

12t can\ to the governor of the feast, _a. a
masc. noun; it is frequently used with another noun,

as in the present instance, }atac from ,.&Z:m to recline,
masc. noun def. state.

wlilo and they brought, third pers. plu. numb.

Peal conj. preet. tense. Sece above.
9. oo and when, composed of o and, 5 as.

sas/ ke tasted, third pers. prat. sing. Peal conj.;

this verb has the vowel Revotso, for reasons, see §. 36.
oo a pers. pron., and is redundant in this place.

L ] . » ¥
o1 they, referring to 1iso,
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1o S was knowing, i.e. knew, the imperf. tense
Peal conj. of the verb w_, the linea occultans under

o1 denotes oo fo assist in forming the imperf. tense.
<0 from, a preposition.

120, whence, an adverb. It is used with and

without an interrogation.

lio ke called, third pers. sing. numb. pret. Peal
conj. See ver. 2.

LA to the bridegroom, masc. noun def. state,
Heb. inn.

10. a1’ every man. 3] \5 the latter word
is frequently joined to another, in which case the Olaph

disappears; as, a5 son of man, or man; the decf.
state of _a3] is lad].

So,0a\ first, the same as wpiorov, an adverb.

122 good, an adj. mase. gen. def. state; abs. state
is @af or of.
10a%0 bringeth, the act. part. Aph. conj. sing.

numb. mase. gen. of the verb 12| %e came; this verb

deviates from the class whose first rad. is Olaph in
changing this letter into Yud.
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» 1o when, after that, 1o followed by the rel. ,

has frequently an adverbial signification.

a.os| they had drunk sufficiently, Aph. conj. third

pers. plu. numb. pret. of the verb Jos; the vowel of
the Olaph is remitted to the Dolath, §. 40.

,\_..,...op1 then, an adverb.

> W that whick, rel. pron., §. 26.

gD worse, an adj. masc. gen.; the def. form is

1;;59.

oWl thou hast kept it, Peal conj. second pers.
sing. numb. of the verb ,J1; the suffix Lo is re-
dundant, referring to the following word, {. 55.

lsoi\ Ko, until mow, adverb.

11. Lo Vyov ¢his is; 1301 demons. pron. fem. gen.

a1 a pers. pron. in the place of the substan. verb, §. 25.

2] sign, or miracle, a noun fem. gen. def. state,
Heb. nix.

]2\.._\5,_6 Jirst, an ordinal number fem. gender.

28y which he did; A Teal conj. third pers. sing.
preet.

v b4 .
wolo and he made known, or manjfested, Aph.

conj. third pers. sing. pract. tense of w3 the Yud is
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changed into Vau, §. 40.; the vowel v is remitted to
the conj. o.

Olwaoas his glory. liocs masc. noun def. state;
the abs. state is uuanse, §. 19; the root is oo s he

praised, Pael conj.

aasa,oto and they believed, Aph. conj. third pers.
plu. numb. pret. of the verb c'_\b] . It is irregular in

the Aph. conj. being formed as the Heb. Hiphel. It
is generally construed with o or N,

owo in him, o a prep. o affix third pers. sing.
" »

»

masc.
12. 505 after, a preposition.
1)1 this, a dem. pron. fem. gen. sing. numb.

Lusas he descended, Peal conj. third pers. sing. pret. ;
the vowel Revotso is found in the place of Pethocho,

being an intrans. verb, §. 36.

- ¥y 4 4
soastan fo Capernaum, a proper name.

U Yow ¥ .
woiawlo and his brethren, noun masc. gen. plu.

numb. ; the sing. is LS, plu. abs. state. i), def.
state o).

coo they were, third pers. plu. numb. of the sub-

stan. verb loon.
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W.\& few, adverb connected with the following

noun, {. 58.

1leod) days, noun plu. numb. def. state fem. ter-
mination, in the sing. we have soas, def. Joas.
18. ;o0 and mnear, an adj. masc. gen. def.

state o0 from the verb o;0.

Joor was, substan. verb.

Luso passover, masc. noun. def. state. Amira says

that this word in Greek maoya, -found in all the Gos-
pels signifies joy, and derives it therefore from w;g
he rejoiced. Pref. to his Gram. where he gives a list
of Syriasms in the New Testament.

ol ke ascended. Revotso under the second rad.,
§. 36.

14. sunselo and he jfound, Peal conjugation with

Olaph prosthetic, §. 36, constructed with \\,

1oy that were selling, or selling, act. part. Peal.

1502 oxen, masc. noun def. state, sing. 1502’; Heb.
W, W is put for 2, §. 4, Greek raipos, Lat. taurus.
Ioito and sheep. One point of the sign Ribui in

this and the preceding word coalesces with the point
of the letter Rish, §. 7.
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baso and doves ; according to Schaaf from .

LoaNo and the money changers; the \\ is con-

structed with ou2e), the root is =;s, whence J1o3as
money.

—olly sitting ; the Dolath denotes the participle
to be taken as such, {. 56.

15. ]l\K,:Q whip, Greek ¢payéXhiov.

ﬁn.:- cord, masc. noun def. state, Heb. 5.‘5[:!, Eng-
lish cable.

\051.&55.5 and all of them compounded of o, I\,
5 and Gon

«al ke caused to depart, i.e. he drove, Aph. conj.
third pers. sing. pret. of the verb «auas. The Nun

is dropped for the reason given in §. 41.

1].9..51 temple, masc. noun def. state.

ol and he poured out. The vowel » is remitted
to Vau, §. 40.

Qoou2sas fheir money, i.e. the money of the
changers.

a e

oousoheo and their tables. 15502 mase. def. state
by metathesis Tpare{a.

woa1 he overturned.
Y
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16. {_._1_@;_'\9', selling, act. part. masc. plu. Pael
conj. of the verb v:’:\.

oNaas take, second pers. plu. imper. Pecal conj.
of the verb \a,.

120 lkence, i.e. o from, 1o Zere.

ouo:g_;l Vo and make not it; a prohibition is
gencrally expressed by the fut. tense. The suffix o
is pleonastic, . 55.

cba\ the house of him; |fas is a masc. noun

derived from lao or AS ke remained, or tarried the
night. 'The suffix o1 is pleonastic before Dolath of

the genitive, §. 55.

]L’SS_QZ merchandise, a fem. noun, from ,_'@

17. ooyllo and they remembered, the Ethpeel
conj. third pers. plu. pret. of the verb ;5. Heb. %
the 1 being changed into 2, §. 4.

uloy that which is written ; o.bo pass. part. Peal

conj. Root olo ke wrote.

owily that the xeal of it; 1112 masc. noun def.

state, from ,\_L; to be envious; the affix is pleonastic,
being before 3 of the gen., §. 55.
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w1 Soi kath eaten me, the vowel ~ belonging to
Olaph is taken away when the object. affix is annexed,
and v belonging to o is remitted to the Olaph, {. 48.

18. Qi they answered, from lix third pers. plu.
praet.; Heb. my.

]o_;,.m showest, act. part. Pael conj., root IR T

\ fo us. It is composed of N and _v first pers.
P < p
plu. affix.

19. osohw destroy, imper. Peal conj. second pers.
plu. of the verb 5Am.

Bl soaato P I will raise up; sauatois the
act. I-)art. fz&phelmconj. of the verb sodo; txhe second

pron. is put in the place of the substantive verb; the
part. in this instance denotes future time, {. 56.

20. ,\_._:_. hso ,\_..;951'] after forty and six years ;

N in this place has the signification of affer, see Acts
xxiv. 17.

w10l was built, Ethpeel conj. third pers. sing.
masc. gen. prat. of the verb lio.

21. ]6c§1 Lo was speaking, or spake; oo has
the linea occultans, because with the act. part. ;o it

forms the imper. tense of o}, §. 8.

cn;_gég of his body; ? the mark of the gen. pre-

- -r Y
ceded by a noun in the def. state; i@ masc. noun
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Chaldee 87323 b,.e corporeal, the adj. and A..h,’.to)
carnally, the adv.

99, MiO Ao house of the dead, for sepulchre,
pass. part. plu. numb. def. of Ao,

1o that this, to the demons. pron. is understood
the noun ll.k_o

1o o] ke had spoken; Joou in this place assists
in forming the pluperfect tense of the verb %o, §. 38.

arta.om0, see ver. 11.

2oly which he had said, this verb denotes the plu-

perfect tense in this place.

23. 1001 woiolu] was, the subst. verb being joined

to AL] with its affixes, the imperf. tense is formed, §. 34.

],;,;' Jeast, masc. noun def. state, root Arab. ole

he wvisited, second conj. NS ke feasted.

]]_;"_{c;') many, adj. plu. numb. def., from the verb
1-&@ he multiplied.

olwy when they had seen; » has here the signifi-

cation of when. Sece Schaaf’s Lexicon under this letter.

2. saas oy oov But Jesus himself, scc §. 55.
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oLaa \oo:ll loon (.SQ..O;&D 0 trusted not himself
to them; Joo is joined to the part, and makes the
imperf. tense of the verb 5} Aph. conj. laay gives

the verb a reciprocal sense, §. 56, p. 114.

\\to because. Etsotso has not here its usual accom-

panying letter Vau, {. 2.

oo \\',_. he knew, imperf. tense of the verb S

25. loon i ke needed, imperf. tense, Peal

conj. of the verb «ie.

sounsy should testify. Optative and subjunc. expres-

sions are frequently expressed by the future tense,
§. 563 the vowel Pethocho is put under o because in
the preet. this letter has Revotso.
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1688. By the Rev. JOHN EDMUND COX, M.A., of All Souls’ College,
Oxford, Minister of St. Mary’s Church, Great Yarmouth. Jn the Press.

COMMENTS, EXPLANATORY and PRACTICAL,

upon the Epistles for the Sundays, Fasts, and Holidays throughout the Year ;
for the Use of Families. By the Rev. J. F. HONE, M.A., Vicar of Tirley. 6s.

An ILLUSTRATION of the METHOD of explain-

of Westminster, A: New Edition, carefully Revised.. Octavo, 8s.

LECTURES on DIVINITY, delivered at the UNI-
VERSITY of CAMBRIDGE, by JOHN HEY, D.D., as Norrissian Professor,

from 1780 to 1795. New Epirion, Revised, from the University Press, Camn~
bridge, Two Large Octavo Volumes, 80s.

An INDEX to BUTLER'S ANALOGY, prepared
by Dr. Bentnam, Reg. Prof, of Divinity at Oxford, corrected by Bisuor
Burser, and now adapted to the early and the Oxford editions. By Rev, T,
BARTLETT, M.A., Author of the Life of Bishop Butler, 2s.06d.

The WORKS of DOCTOR DONNE, Dean of St.
Paul’s in the time of James I. and Charles I. 'With a Memoir, By HENRY
ALFORD, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge, Six Volumes,
Octavo, with a fine Portrait. 87, 12s. -

Wé canmot forbear repeating Mr. Coleridge’s question, ‘Why are not Donne’s
Volumes of Sermons reprinted at Oxford Surely the character of some of his
juvenile poems cannot be the rcason. Donne's Life is placed in a cheap form in the
Catalogue of the Society for Promoting Christian Knowledge, and deservedly so, in
every respeet, Why does Oxford allow one hundred and thirty Sermons of the
ygrealest preacher, at least of the seventcenth century—the admired of all hearers, to
remain all but totally unknown to the Students in Divinity of the Church of England,
and to tho literary world in general ?  Quarterly Review, vol. Lix. p. 6,

ANAANAAAA A

ing the NEW TESTAMENT by the Early Opinions of the dJews and
Christians concerning Christ, By WILLIAM WILSON, B.D., late Fellow of
St. John’s College, Cambridge. Edited by THOMAS TURTON, D.D., Decan
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A JOURNAL of CLASSICAL LITERATURE.
The first Number will appear early in 1843, and be continued Quarterly,
Communications may be addressed to the care of Mr. PArkcr, West Strand.

A CLASSICAL LEXICON, for the Use of Students,

containing an Account of all the Proper Names, Mythological, Historical, and
Geographical, that occur in the Principal Writers of Greece and Rome. By
LEONHARD SCHMITZ, Ph.D., late of the University of Bonn.

Several years have elapsed since this Work was first projected by a learned
foreigner, and announced by the present publisher, but from an earnest desire to render
it both correct and complete, its appearance has been from time to time deferred. The
main difficulties have, however, at length been overcome, and such arrangements made
_ with Dr. Schmitz as will ensure its publication at the earliest possible period,

The PUBLIC ECONOMY of ATHENS, by
PROFESSOR BOECKH, of Berlin. Translated from the German by G.
CORNEWALL LEWIS, Esq., A.M,, late Student of Christ Church, one of
the Translators of MuLLER’s Dorians. New Edition, Revised. Octavo, 18s.

A HISTORY of the ROMAN CONSTITUTION,
from the Earliest Times down to the Age of Justinian, by . PROFESSOR
WALTER, of Bonn. Translated from the German by LEONHARD
SCHMITZ, Ph.D,, and WILLIAM SMITH, PL.D. In the Pross.

GALLUS; or, ROMAN SCENES of the AGE of
AUGUSTUS: illustrative of the Manners and Customs of the Romans;
from the German of PROFESSOR BECKER, of Leipsic. [n the Press.

CHARICLES; or, Illustrations of the PRIVATE
LIFE and MANNERS of the GREEKS. From the German of PROFESSOR
BECKER. 70 follow the publication of GALLUS.

PINDAR’S EPINICIAN ODES, and the FRAG-
MENTS of his LOST COMPOSITIONS, rcvised and explained. 'With
Copious Notes and Indices. Octavo, 16s.

1L
The NEW CRATYLUS; or, Contributions towards
a more accurate Knowledge of the Greek Language. Octavo, 17s..

By Rev. JOHN WM. DONALDSON, M.A. Head Master of the
; Bury School. :

-
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6 NEW WORKS AND NEW EDITIONS,

The SPEECHES of DEMOSTHENES, against
Aphobus and Onetor; translated, with Notes explanatory of the Athenian Laws
and Institutions, by C. R. KENNEDY, M.A., Fellow of Trin, Coll., Camb. 9s.

ARUNDINES CAMI, sive Musarum Cantabrigien-
sium Lusus Canori, collegit atque edidit HENRICUS DRURY, M.A.

New Edition. Iz the Press.

The BOOK of PSALMS, newly Translated from
the Hebrew, with Critical and Philological Notes. By WILLIAM FRENCH,
D.D., Master of Jesus College, Cambridge; and Rev. GEORGE SKINNER,
M.A,, late Fellow and Tutor of Jesus College. New Edition, revised, 12s, [

The MISSTON of the COMFORTER, and other
Sermons, by ARCHDEACON HARE, M.A. In the Press.

CHRISTMAS DAY, and other SERMONS.
Octavo, 10s, 6d.
1L
THREE LETTERS to the Rev. W. PALMER,
on the Name Protestant; on the Character of the English Church; and on the
Bishoprick at Jerusalem. Second Edition with Additions. 3s.

By FREDERICK DENISON MAURICE, M.A., Chaplain of Guy’s Hospital,
and Professor of English Literature in King’s College, London,

SHORT SERMONS for CHILDREN, illustrative
of the Catechism and Liturgy of the Church of England. Preached in the
National Society’s Central School, Westminster, by the Rev. C. A, J OIINS,
B.A., F.L.S., Chaplain of the Central School. 8s. 6d.

The CHURCHMAN’S GUIDE; a Copious Index of

Sermons and other Works, by eminent Church of England Divines 5 arranged
according to their subjects. By JOHN FORSTER, M.A. Octavo, 7s.

INSTRUCTIONS for READING the LITURGY ;
by DAVID GARRICK, with Notes, and a Discourse on Public Reading, b;

RICHARD CULL, Tutor in Elocution. Octavo, 5s. 6d.

e
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On the NATURE of THUNDER STORMS, and on
the MEANS of PROTECTING BUILDINGS and SHIPPING against the
DESTRUCTIVE EFFECTS of LIGHTNING. By W. SNOW HARRIS,
F.R.S, &c. 1n the Press.

A CYCLE of CELESTIAL OBJECTS; for the use
of Naval, Military, and Private Observers. By CAPTAIN W. H. SMYTH,
R.N, F.R.S., F. Astron. Soc., &c. Octavo, with Illustrations. In the Press.

LECTURES on the PRINCIPLES and PRACTICE
of PHYSIC, delivered at King’s College, London, by THOMAS WATSON,
M.D., Fellow of the Royal College of Physicians; Physician to the Middlesex
Hospital, and formerly Fellow of St. John’s College, Cambridge. Ju the Press.

On the SANATIVE INFLUENCE of the CLI-
MATE of PAU, and of the MINERAL WATERS of the PYRENELS, on
DISEASE. By A. TAYLOR, M.D. 10s, 6d.

ESSAYS on NERVOUS DISEASES, by R. B.
TODD, M.D., F.R.S., Physician to King’s College Hospital, and Professor of
Physiology in King’s College, London. In the Press.

On SPASM, LANGUOR, PALSY, and other DIS-
ORDERS termed NERVOUS, of the MUSCULAR SYSTEM. By JAMES
ARTHUR WILSON, M.D., Fellow of the Royal College of Physicians, and
Physician to St. George’s Hospital. In the Press.

A MANUAL of CHEMISTRY ; the Fifth Edition,
thoroughly revised and greatly enlarged, and containing all New Facts and
Discoveries in the Science. 1,500 pages. with numerous Wood-cuts. 385s.

1.

A DICTIONARY of the MATERIA MEDICA

and PHARMACY ; including the Elements of Pharmaceutical Chemistry, and
a Translation of the London Pharmacopceia. 15s.

By WILLIAM THOMAS BRANDE, F.R.S., of Her Majesty’s Mint;
Professor of Chemistry at the Royal Institution.
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BIOGRAPHIA BRITANNICA LITERARIA, a
LITERARY HISTORY of the UNITED KINGDOM, arranged in Chro-
nological Order. Vol.I. The ANGLO-SAXON PERIOD. Published under
the Superintendence of the RoyarL Sociery of Literarure. Octayo. 12s

The PHILOSOPHY of the INDUCTIVE SCI-
ENCES, fonnded upon their History, Two Volumes, Octavo, 30s,

1T,

A HISTORY of the INDUCTIVE SCIENCES,

from the Earliest Times to the Present, Three Volumes, Octavo, 2/, 25,

By the Rev. WILLIAM WHEWELL, B.D., F.R.S., Master of Trinity Coll.,
Cambridge, and Professor of Moral Philosoply in the University,

POPULAR PHYSIOLOGY ; familiar FExplanations
of interesting Facts connected with the Structure and ¥unctions of Animals,
and particularly of Man, By the late Dr, PERCIVAL B. LORD, of the
Hon. E. I. C. Service. Many Engravings. Second Edition, revised. 7s. 6d.

The UNDULATORY THEORY, as applied to the
DISPERSION of LIGHT. By the Rev. BADEN POWELL, M.A., F.R.S,,
F.R.A.8., F.G.S., Savilian Professor in the University of Oxford. Octavo, 9s.,
with a Coloured Chart of the Prismatic Spectra.

ELEMENTS of SYRIAC GRAMMAR, by the Rev.
G. PHILLIPS, M.A., Fellow and Tutor of Queen’s College, Cambridge, 10s.

A PRACTICAL ARABIC GRAMMAR. By
DUNCAN STEWART. Octavo, 16s.

The JOURNAL of the ROYAL ASIATIC SOCIETY
of GREAT BRITAIN and IRELAND, Nos. I. to XXII, (To be con-
tinned.) 6s. each.

The JOURNAL of the STATISTICAL SOCIETY
of LONDON. Published Quarterly, price 25, 64,

A STATISTICAL COMPANION to the POCKET
BOOK, consisting of a variety of Tables and Statements from the highest

official and other sources By C. R. WELD, Seer isti
c . - R. etary to the Statistical
Society of London, 1s. stitched ; or 1s. 6d. in r,oan gilt. n K
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ARCHITECTURAL NOTES ON GERMAN
CHURCHES, with Notes of a Tour in Normandy and Picardy. By the
Rev. WILLIAM WHEWELL, B.D., F.R.S., Author of The History of the
Inductive Sciences, &c. A Tuirp Epition, with Additions, 12s,

The HISTORY of HOLLAND, from the beginning
of the Tenth to the end of the Eighteenth Century. By C.M.DAVIES.
Volumes the First and Second. 12s.each. To be completed in Three Volumes

RECOLLECTIONS of SIBERIA, in the Years
1840 and 1841. By CHARLES HERBERT COTTRELL, Esq. Octavo,
with Map, 12s.

The WAR in SYRIA, by SIR CHARLES
NAPIER, M.P.,, K.C.B. Two Volumes, 18s,

TRAVELS and RESEARCHES in ASIA MINOR,
MESOPOTAMIA, CHALDEA, and ARMENIA ; by WILLIAM FRANCIS
AINSWORTH, F.G.S.,, F.R.G.S,, in charge of the Expedition sent by the
Royal Geographieal Society, and the Society for Promoting Christian Know-
ledge, to the Christian Tribes in Chaldea. Two Volumes, with Maps and
numerous Illustrations. 24s.

RAMBLES and RESEARCHES in SAXONY,
comprising Visits to the Courts of Gotha and Weimar; Manners and Customs
in Thuringia; and Specimens of the Legends of the Forest. By JOHN
FREDERICK STANFORD, Esq., M.A. Octavo, with Illustrations, 10s. 6,

SALOPIA ANTIQUA; an Enquiry from Personal !
Survey, into the Early Remains in Shropshire and the Welsh Borders. With
a Glossary of Words used in Salop. By the Rev. CHARLES HENRY
HARTSHORNE, M.A., F.S.A. Royal Octavo, 1/, 4s. Imperial, 27, 2s.

The CAMBRIDGE PORTFOLIO; Papers illustra-
tive of the Scholastic and Social State, the History, Antiquities, and Literature |
of the University, Contributed by Members, and Edited by the Rev. J. J.
SMITH, M.A., Fellow and Tutor of Caius College. Two handsome Volumes,
Royal Quarto with numerous Illustrations. 4/ 4s.
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PRINCIPLES of ENGLISH UNIVERSITY EDU-
CATION. Octavo, 5s.
1L
The DOCTRINE of LIMITS, with Applications;
viz.,, Conic Sections, the first three Sections of Newton, the Differential
Calculus, Octavo, with Illustrations. 9s.
T
The MECHANICS of ENGINEERING; for use

in Universities and Colleges of Engineers. Octavo, with Illustrations. 9s.

By the Rev. W, WHEWELL, B.D., F.R.S., Master of
Trinity College, Cambridge.

PRINCIPLES of MECHANISM, by R. WILLIS,
M.A,, F.R.S,, Jacksonian Professor of Natural and Experimental Philosophy
in the University of Cambridge. Designed for the Use of Students of the
Universities, and for Students of Engineering generally, With 250 Wood-
Cuts. Octavo, 15s.

On the DIFFERENTIAL and INTEGRAL CAL-
CULUS. Third Edition, enlarged. 12s. 6d.

1L

ELEMENTS of DESCRIPTIVE GEOMETRY,

chiefly intended for Students in Engineering. With 80 Illustrations. 6s. 6d.
11,

The ELEMENTS of ALGEBRA, chiefly intended
for Schools and the Junior Classes in Colleges. Gs. Gd.

By Rev. T. G. HALL, M.A., Professor of Mathematics in
King’s College, London.

MATHEMATICAL TRACTS. By GEORGE BID-
DELL’ AIRY, M.A., F.R.S., Astronomer Royal. Designed for the Use of
Students in the Universities. Octavo, Third Edition, corrected. 15s.

EXAMPLES of the PROCESSES of the DIFFE-
RENTIAL and INTEGRAL CALCULUS. Collected by D. F. GREGORY,
M.A., Fellow of Trinity College, Cambridge. Octavo, with Plates, 13s.
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WOMAN’S MISSION. The Tenth Edition. 3s. 6d.

WOMAN’S RIGHTS and DUTIES, considered

with reference to their Effects on Society and on her own Condition. By a
WOMAN. Two Volumes, Post Octavo. 14s.

RECREATIONS in ASTRONOMY ; with a Glossary,
and 50 Illustrations. By the Rev. L. TOMLINSON, M.A. New Edition, 4s. 6d.

RECREATIONS in CHEMISTRY. By THOMAS
GRIFFITIHS, Chemical Lecturer at St. Bartholomew’s Hospital. 4s. 6d.

RECREATIONS in GEOLOGY; with a Glossary,

and various Illustrations. New Edition. 4s. 6d.
.

RECREATIONS in POYSICAL GEOGRAPHY;
or, TIIE EARTH AS IT IS. With numerous Cuts, Maps, &c. Sccond
Edition. 6s.

11,
HYDROLOGY, or the WORLD of WATERS.

In the Press,
By Miss R M ZORNLIN.

The CIVIL HISTORY of the JEWS, from Joshua

to Adrian; with Incidental Notices of Manners and Customs, Geography and
Antiquities, By the Rev. 0. COCKAYNE, M.A., King’s Coll. Lond. 4s. 6d.

The STUDENT’S MANUAL of ANCIENT HIS-
TORY; containing the Political History, Geographical Position, and Social
State of the Principal Narions oF Antiquity; carefully Digested from the
Ancient Writers, and Illustrated by the Discoveries of Modern Scholars and
Travellers. Turrp Epition, Revised and Enlarged. 10s, 6d.

. 1.

The STUDENT'S MANUAL of MODERN HIS-
TORY; the Rise and Progress of the Principal EvrorEaN Narrons, their
Political History, and the Changes in their Social Condition; with a History of
the Coroxies founded by Europeans, and General Progress of Civilization.
Secoxp Epiriox, Enlarged. 10s. 6d. :

By W. C. TAYLOR, LL.D.,, M.R,A.S,, Trinity College, Dublin.
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The LIFE of SIR ASTLEY COOPER, BART, from
Documents and Correspondence bequeathed by him for the purpose. By
BRANSBY COOPER, F.R.S. Two Volumes, with a Portrait after Sir
TroMas LAWRENCE, 21s.

The, LIFE of ISAAC MILNER, Dean of Carlisle,
comprising his Correspondence with many of the leading men of his day, and
other Writings hitherto unpublished, By his Niece, MARY MILNER., With
a Portrait. 18s,

The LIFE of ARCHBISHOP SANCROFT, to which
are added, Three Sermons, and the Tract on Modern Policy. By GEORGE
D’0OYLY, D.D., F.R.S., Rector of Lambeth. New Edition, Revised. Octavo, 9s,

The LIFE of BISHOP BUTLER, the Author of
The Analogy. By THOMAS BARTLETT, M.A., one of the Six Preachers of
Canterbury Cathedral, Octavo, with Portrait., 12s, ‘

The LIFE and SERVICES of GENERAL LORD
HARRIS, G.C.B. By the Right Hon. S. R. LUSHINGTON, late Governor
of Madras, Octavo, with Portrait, &c, 13s.

The LIFE of SIR WILLIAM JONES. By LORD
TEIGNMOUTH ; New Edition, Revised, and with a Life of the Noble Author,
by the Rev, S, C, WILKS, M.A. Two Volumes, 10s. 6d.

LIVES of ENGLISH SACRED POETS, from
CHAUCER to HEBER. By the Rev. ROBERT ARIS WILLMOTT, of
Trinity College, Cambridge, Two Volumes, 4s. Gd. each.

LIVES of EMINENT CHRISTTANS, by the Rev.
R. B. HONE, M.A,, Vicar of Hales Owen. Four Volumes, price 4s. 6d. each.

The FOURTH VOLUME, containing the Lives of JOHN BRADFORD,
ARCHBISHOP GRINDAL, and JUDGE HALE, is now Ready.

The FIRST VOLUME econtains the Lives of Arehbishop Usher Dr, Hammond

Jolin E(‘lvell\?['n, andB_B;shO}}} \Xillfou.d }‘he SECOND VOLUME, Bemard Gilpin,
Juip ce Mornay, Bishop Bedell, and Anthony Horneek, The TH

Bishop Ridley, Bi’sllop Hall, and Robert Boyle): TS Vgt A
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POPULAR BIOGRAPHY, a Series of Histories

of the Lives and Times of Persons eminent in various Ages and Countries in
connexion with History, Religion, Literature, Science, and the Arts. Accom-
panied by Historical Introductions and Sequels, whereby each Work will be
made a complete Epitome of the particular Branch of Knowledge with which
the Subject of the Memoir was connected. Iu the Press.

This Work being designed chiefly for the nse of young persons, and of those
to whom the larger Biographies and Ilistories are inaccessible, will be published in a

very cheap and portable form. Each subject will be completed in one brochure,
containing a large amount of matter, printed in a neat and distinet style.

The HANDMAID; or, the Pursuits of Literature
and Philosophy, considered as subservient to the Interests of Morality and
Religion. By the Rev. JOHN DAVIES, B.D., Rector of Gateshead, and
Author of An Estimate of the Human Mind. - 4s.

GEMS of SACRED LITERATURE; a Series of

beautiful Pieces, from the works of eminent Writers, commencing at an early
period, and brought down to the present time.

1f.

GEMS of YSACRED POETRY; choice Seclections

from the best Writers, between the middle of the Sixteenth Century and the
present time ; exhibiting a connected view of the Character and Progress of
English Sacred Poetry.

The above works, comprised in four volumes, ornamentally printed and handsomely
bound, are peculiarly adapted for presents, as well as for the drawing-room table. The
price of the four volumes is 16s., but either of the works, being complete in itself, may
be bad separately, in two volumes, for 8s.

NATIONAL PROVERBS, in the principal Lan-
guages of Europe. Printed line for line in English, French, Italian, Spanish,
and German., By CAROLINE WARD. Bound and gilt, 3s. 6d.

THE ROYAL PROGRESS in SCOTLAND. Mr.

Traouas CoxsTABLE, Printer to the Queen in Edinburgh, having received
Her Masesty’s Authority to publish a MEMORIAL of the ROYAL PRO-
GRESS in SCOTLAND, is preparing for publication an authentic and
detailed account of the late Gracious Visit to Scotland, fo be Dedicated, by
permission, to Her Most Gracious Majesty and His Royal Highmess Prifice
Albert. The literary departiment by Sir THOMAS DICK LAUDER, Bart.

The Work will be handsomely printed in Quarto, and will contain Representa-
tions, external and internal, of the various Palaces and Noble Residences which have
been honoured by tho presenee of Her Majesty, together with delineations of all
interesting seenes, cercinonial and picturesque, to which the Royal Visit has given rise,
The price of the Volume will be T'wo Guineas, and for a limited number of Copies on
Large Paper, with Proof Impressions of the Plates, Four Guineas..

A A



AAARAARAAAAASASARARA

14 NEW WORKS AND NEW EDITIONS,

AAAAAAANA AAR AR £ 2 AL S EARAS AN AAAAL NN

The Bible Cyclopediy,

a Comprehensive Digest of the Civil and Natural History, Geography, Sta-
tistics, and General Literary Information, connected with the Sacred Writings;
illustrated by Several Hundred Wood Cuts.

Complete in Thirty Parts, at 1s. 6d. each, forming two Volumes, price
25s. each, Subscribers are respectfully requested to complete their Sets.

Bible JWaps;

a Series of New and Accurate Maps, constructed on the best Authorities, and
verified by collation with the Discoveries of Modern Travellers; forming a
complete HisroricaL and DEsCRIPTIVE ATLAS Of SCRIPTURE GeocrAPHY. By
WILLIAM HUGHES, F.R.G.S. Small Folio, 7s. 6d., coloured, and bound.

Original Family Sermong,
Contributed by upwards of ONe HuxpreD and Firry CorexrPorARY DIVINES of
the Estanrisnep Cuurca; and published under the direction of Z%e Committee
of General Literature and Education of the Sociely fqr Promoting Christian
Knowledge. Five Volumes, at 6s. 6d. each.

Scriptural BVrebiates _
SHORT COMPENDIUMS of SCRIPTURAL INSTRUCTION, according
to the DOCTRINES and DISCIPLINE of the UNITED
CHURCH of ENGLAND and IRELAND.

These BreviaTes are strictly applicable to all the %11‘1 oses for which Tracts
are generally employed, while, from their uniform orthodoxy, and the progres-
sive style of their contents, they will be found greatly to assist the Parochial
Clergy in their visitations and ministry. Several of the Classes, into which the
Series is divided, will also be found highly useful in National and other
Schools, where they may be used as class books, and afterwards presented
to the children or their parents, at very little expence.

The two following Classes are already published, and others of the Series
are preparing for the press.

An INTRODUCTORY MANUAL to the READ-
ING and STUDY of the HOLY SCRIPTURES; comprised in _one hundred
Numbers of the ScripTURAL BrEviates, and forming Class A. of the Series.
Price 4s. bound in a Volume, or the hundred Breviates for distribution, 3s.

SHORT COMPENDIUMS of FAITH and PRAC-
TICE for the SICK ; comprised in fifty Numbers of the ScripTUrRAL BrEvi-
ATEs, forming Class K. of the Series, Price 2s. bound in a Volume, or the
fifty Breviates for distribution, 1s.




Published by QAuthority.
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OFFICIAL INFORMATION on CHARITIES.
ANALYTICAL DIGESTS of the REPORTS made by the COMMISSIONERS
of INQUIRY into CHARITIES, containing those on Charities for Distri-
bution amongst the Poor; on Grammar Schools; on Schools not Classical; and
on Charities for Education not attached to Endowed Schools,

Arranged in Counties from the Returns presented to both Houses of
Parliament, by Command of Her Majesty, and Issued in a detached Form,
with a View to Local Circulation, at the following Prices :—

AN NN AN S

s. d. s. d. s, d.| 5. d.
Bedford ...... 0 9 | Hertford...... 1 0 [ Nottingham 1 0 Wilts ......... 136
Berks ......... I 6] Huntingdon 0 9 |Oxford ...... 1 6| Worcester ... 1 6
Buckingham 1 0| Kent ......... 2 6| Rutland ...... 0 9|York,E.Rid. 1 0
Cambridge ... 1 0 | Lancaster ... 2 6| Salop .........1 6| , N. ,; 1 6
Chester ...... 1 6| Leicester...... 1 6 | Somerset, in-} 6| ..» Wo'up & O
0 9| Lincoln ...... 2 6| clud. Bristol North Wales 2 0
1 0| Middlesex, Southampton 1 0 | South Wales 1 6
1 6! including 74 6| Stafford ...... 2 0
2 6| London ... Suffolk......... 2 0 | General Cha-
.. 1 0| Monmouth ... 0 9 | Surrey, inclu. 6 rities, and
1 0| Norfolk ...... 2 0| Southwark } Summaries 0 9
.. 2 0] Northampton 1 6 | Sussex......... 1 0. of Charity
S0 L] Northumbcr-}o 9 Warwick ...1 6| Property&
Hereford...... 1 6] land ......... | Westmorelandl 0| Income ..."°

MINUTES of the COMMITTEE of COUNCIL on
EDUCATION; for the years 1841-2; with APPENDICES. 3s. 6d. Also,
THE MINUTES for the years 1839-40, and 1840-41. 3s. 6d. each.

TnYer the Sanction of the Committee of Couneil on EYucation.

WILHEM’S METHOD OF TEACHING SINGING ADAPTED
TO ENGLISH USE BY JOHN HULLAH.

5 taining the Exercises and Figures in bold
The Manual: Parts I and IL, [fgaineg e xaeses oo e e inene

?3- 6d. each ; or the Two Parts bound together long. Ten Parcels of Ten Sheets each (Nos. 1.
in cloth, 6s. to X.; XI. to XX.; XXI to XXX, &c.), price

The Exercises and Figures for | 7 67 per Parcel
the Use of Pupils. Three Books, 6d. each. Singing Tablets for Elementary |
Schools.  Price, Sheets, 10s.; Mounted on

Hullah’s Large Sheets, con- | Millboard, 25s.; in Box, complete, 30s.

For HuLLAK's Grammar of Vocal Music, see page 1.

e

A%

MODEL DRAWING AND PERSPECTIVE.

For WiLL1ANns’ Manual of Model Drawing, and Instructions in Drawing for the usé of
Elementary Schools, sce page 1.

MULHAUSER’S METHOD OF TEACHIN G WRITING,
ADAPTED TO ENGLISH USE:

The Manual of Writing, with | Writing Models; the Set,
Forty Model Plates, 2s. 6d. consisting of Forty Models, 25, 6d.

AV
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acred FNStrelSY; a Collection of SACRED

MUSIC from the Fixest Works of the GReaT MasTERs, BRITISH

and ForeieN; arranged as Solos, and Concerted Pieces, for Private

Performance, with Accompaniments for the Piano-Forte. Two handsome
Folio Volames, Half-bound, Price Two Guineas.

/the Psalter; ov, Psalng of Dabid,

in Metre, with APPROPRIATE TUNES. Edited by
JOHN HULLAH.

This Work is preparing for publication on the same plan as the Editor’s Part
Music. It will appear in separate Parts, for the different Voices, as well as in Seore ;
besides which, there will be a Folio Edition, with a compressed Accompaniment for
the Organ or Piano-Forte. e h . |

Of the separate Voice Parts and the Score, Cheap Editions will be 1'smxfzd, in
order that a UNIFORM VERsioN of the Psalter, with Music, may be brought within the
reach of even the humblest classes of society.

art Ausic, cdited by JOHN HULLAH.

HULLAI’S PART MUSIC is Published Monthly, in SCORE and
in SEPARATE VOICE PARTS; each Monthly Number con-
taining an equal portion of Sacred and Secular Music.

Cuass B, MUSIC in SCORE for the VOICES of WOMEN and
CHILDREN. Price 8d.

Crass €., MUSIC IN SCORE for the VOICES of MEN. Price 8d.

A new Number of each of the Classes B, and C., is published every sccond
Month, alternately with CLASS A. .

Crass A., SACRED MUSIC for FOUR VOICES. The Score, bound
and lettered, price 95, The Separate Voice Parts, (Soprano, Alto, Tenor, and
Bass,) 3s. each, bound and lettered. :

. Curass A., SECULAR MUSIC for FOUR VOICES. The Score, price
9s., bound and lettered. The Separate Voice Parts, (Soprano, Alto, Tenor, and
Bass,) 3s. each, bound and lettered.

CLiss A. may also be had as published in Numbers, containing each an equal
portion of both Sacred and Secular Music. Price, of the Scorg, 2s. 6d. per Number,
and of the SeparATE Voick Parts, 84, each, In every case, the Separate Voice Parts
aiid the Score of the same Number or Volume, exactly correspond, Nos. I to VII.
are already published, and a new Number appears on the 1st day of every second
Month, alternately with Classes B. and C. )

HULLAH'S PART MUSIC, (though equally well adapted for the use of Fami-
lies, Schools, and Amateur Soeictics,) is published with a particular view to the
numerous UPPER SCHOOLS, now forming in every part of the Kingdom, from
among the Pupils instructed in Siuging on the Method of Wilhem, as adapted to

English uso by Mr. Hullah, under the Sanction of the Committee of Privy Couneil on
Education, :

Loxpox: JOHN W, PARKER, Puprisucr, Wesr STRAND.

ARAAAAAAAAAAAR,

PSS
















11

I

vl

|

8 01165



T <

oA n e o
e e

S ———— e o
r—— T




